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BG/ N306pa3eHn enemeHTU.

1. ByToH 3a BriokupaHe Ha Bana.

2. PbkoxBaTtka

3. Perynatop Ha ckopocTTa

4. HomkaTopm 3a ckopocT

5. HankaTtopun 3a CbCTOSIHMETO Ha
GaTepusita

6. batepus

7. byToH npegnasealy OT HEBOMHO
BKMiOYBaHe

8. MyckoB npekbCBaYy

9. CnomararenHa pbkoxBaTka

10. MNpegnasuten

11. Ownck.

12. UeHTpoBaLy cdnaHey,

13. 3acTtonopsiBalya ravika.

3awmTeH NnpegnasvTten 3a wnandade.

3aluTeH npegnasuten
3apsizaHe (He e BKIYeH B OKOMMIIEKTOBKaTa). BEE—— 12

EN/ Depicted elements.
Shaft lock button.
Handle

Speed regulator
Speed indicators

Battery status indicators 1 3
Battery

Lock off-Button to prevent accidental switching on

Trigger switch

9. Auxiliary handle

10. Protective guard

11. Disk.

12. Centering flange

13. Locking nut.

©NOoOOA®ON=

Hocete 3aWmTHM aHTUOHNM! Hocete 3awmtHn oumna!
Always wear hearing protection! Wear safety glases!

Refer to instruction manual booklet!

Wear dust mask!

MpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO Npeaun ynotpebda! @ HoceTte 3awmTtHa macka!



RAET -

BG
OpI/IFVIHaJ'IHa MHCTPYKUUA 3a yn0Tpe6a
YBaxaemu notpebutenmu,

Mo3apaBneHuns 3a nokynkata Ha MaliMHa OT HaW-6bp3opasBMBaLLaTa ce Mapka 3a eneKkTpU4Yeckm, nMHeBs-
MaTWU4HM 1 6eH3nHoBM MawwnHu - RAIDER. Mpu npaBunHo nHctanupaxe u ekcnnoataums, RAIDER ca curyphu
M HaJeXAHU MalmrHu 1 paboTaTa ¢ Tax Wwe Bu goctaBm nctuHcko ygosoncteue. 3a BaweTo yno6¢TBo e n3rpa-
[eHa 1 oTnnyHa cepBr3Ha mpexa ¢ 45 cepeusa B uanarta ctpaHa.llpean ga nsnonssaTe Tasu MallnHa, Mons,
BHMMAaTENHO ce 3ano3HaiTe ¢ HacToswaTa ,MIHCTpyKums 3a ynotpeba”.

B nHTepec Ha Bawarta 6e30nacHOCT 1 C LeNn ocurypsiBaHe Ha npasunHaTa i ynotpeba, npoyeTteTe HacTo-
ALMTE MHCTPYKLUM BHUMATENHO, BKIIOYMTENHO NPenopbkUTe 1 NnpegynpexaeHnsTa B Tax. 3a n3bsarsaHe Ha
HEHYXXHU rpeLLKN U MHUMAOEHTHW, BaXHO € Te3n UHCTPYKLUMKN Aa ocTaHaT Ha pa3nonoxeHune 3a 6baeLuy cnpasBku
Ha BCWUYKM, KOMTO LLie NoNn3BaT MalunHaTa. Ako s npoaageTe Ha HOB co6CTBEHMK TO “UHCTpyKUMATa 3a ynoTpe-
6a” TpsibBa Aa ce npefaje 3aefHO C Hes, 3a Aa MOXe HOBMUS NonsBaTten Aa ce 3ano3Hae CbC CbOTBETHUTE
Mepku 3a 6€30nacHOCT M MHCTPYKLMKUTe 3a paboTa.

“EBpomacTep Mmnopt Ekcnopt” OO[ e ynbnHOMOLLEH NpeacTaBUTEN Ha NPOM3BOAUTENS U COBCTBEHUK
Ha TbproeckaTa mapka RAIDER. AgpectT Ha ynpasnexue Ha cvpmarta e rp. Codumsa 1231, 6yn. “Jllomcko woce”
246, Ten. 0700 44155, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

OT12006 roguHa BbB hupmaTa e BbBeeHa cuctemara 3a ynpasneHue Ha kavyecTBoTo 1ISO 9001:2008 c 06-
XBaT Ha cepTudukauusaTa: Tbprosus, BHOC, MU3HOC 1 CepBU3 Ha NpodecmoHanHn n xobun enekTpm4ecku, NHeBs-
MaTUYHM N MEeXaHUYHWU MHCTPYMEHTU 1 obLa xenesapus. CepTtudukatsT e usgageH ot Moody International
Certification Ltd, England.

TEXHUWYECKU OAHHU

AkymynatopeH 6e34eTkoB brioLunaid

napameTbp mMepHa eg. CTOMHOCT

Mopgen - BK-BAG73

HanpexeHune \Y 18

Tun Ha akymynaTopHUTe enemeHTn Ha GaTepusiTa - Li-ion

O6opoTU Ha npaseH xof min-1 1’ 0-4200 2’ 0-6600
3’ 0-9000

MpucveanHutenHa pesba Ha BPETEHOTO mm M14

BbTp. AnameTbp Ha aucka mm 22,23

Makc. BbHLUEH AraMeTbp Ha Aucka mm 125

Makc. gebenuHa Ha LWnNMdoBBbYHNUSA ANCK mm 6

[bmxuHaTta Ha pe3bata Ha BPETEHOTO mm 20

AkymynatopHu 6atepum

napameTtbp MepHa ef. CTOHOCT
ApT. Ne -

131202: kanaunTteT 4Ah
HanpexeHnne \% 18
Tun Ha akymynaTopHUTe enemeHTn Ha 6aTepusiTa - Li-ion

3apsigHO YCTPONCTBO

napameTbp MepHa eauHuLa CTOMHOCT
3axpaHBaLLo HanpexeHue VAC 230
YecToTa Ha NPOMEHNNBUSA TOK Hz 50
M3xoaswo HanpexeHne V DC 21.75;1.5A

Knac Ha 3awuTa - 1]
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+30°C
CbxpaHsBaliTe akymynatopHata 6arepus camo B Cyxu MoMeLLeHns

+10°C npu Temneparypa Ha Bb3gyxa ot + 10 ° C go + 30 ° C.

CbxpaHsiBaiiTe 6aTepusaTa camo B 3apefieHO CbCTOsIHWNE (3apefeHa Haw-
marnko Ha 40%).

i

" AKYMYJNATOPEH BE34YETKOB bITIOLUNAA®D

O6bww ykasaHus 3a 6esonacHa paboTta.

[MpoyeTeTe BHMMATENHO BCUYKM ykasaHusl. HecnasBaHeTo Ha nMpuBedeHWUTE Mo-A0ny ykasaHusi
MOXe [a [oBefe [0 TOKOB yaap, noxap u/unu Texku TpaBMu. CbxpaHsBalTe Tesu yka3aHus Ha
CUIYPHO MSICTO.

1. BesonacHocT Ha paboTHOTO MSICTO.

2. MopabpxkanTte paboOTHOTO CU MSICTO YNCTO M [0OPpe ocBeTEHO. Be3nopsiAbKbT N HEAOCTATBYHOTO
OCBETIIEHME MOraT ja COMOrHaT 3a Bb3HUKBAHETO Ha TPyAoBa 3rononyka.

3. He pabotete ¢ akymynaTopHus brroLunand B cpefa ¢ noBuLLEHA OMAacHOCT OT Bb3HWKBAHE Ha
eKcnnoausi, B 6rm3ocT 4o NeCHO 3ananvMmMu TEYHOCTU, ra3oBe Unm npaxoobpasHu matepuanu.

Mo Bpeme Ha paboTa OT akymynaTtopHuUsi briownang Moxe aa ce OTAensAT UCKPK, KOUTO MoraT Aa
Bb3MNSaMeHsT npaxoobpasHn matepuanv unm napu.

4. pbxXTe Aeua n cTpaHUYHNM NuLa Ha 6e3onacHo pascTosiH1e, oKaTo paboTuTe C akymynaTopHara
MalLMHa.

Ako BHUMaHveTo Bu 6bae OTKNOHEHO, MOXe Aa 3arybute KOHTPON Haj MaluvHaTa.

4.4. TMopabpKanTe akymMynaTopHUAT briownand rpwknveo. NposepsaBanTe Aanu NOABMKHUTE
3BeHa (PyHKUMOHMPAT GE3YKOPHO, Aanu He 3aKNUHBAT, Aanu UMa CHYMNeHW Uy NoOBpeaeHW AeTanny,
KOUTO HapyllaBaT UMM U3MEHSIT (OYHKUMWUTE Ha akymynatopHata MawwvHa. lNpegu Oa wnanonssate
aKymynartopHaTta MalluHa, Ce MOrpwkeTe noBpeaeHnTe getannu ga 6vaat peMoHTupanun. MHoro ot
TPYLOBUTE 3110MOMYKM Ce ObIKaT Ha He A0Ope NoAabPXKaHWU ENEKTPOUHCTPYMEHTU U ypeau.

4.5. lMNogpbpxanTe pexelwmTe WHCTPYMEHTU BuHarM p[obpe 3atoveHun u uyuctu. [obpe
noaaobpXKaHUTE PeXeLLn MHCTPYMEHTU C OCTPU pexeluy pbboBe okassaT No-Masnko CbnpoTUBIEHNE
1 C TAX ce paboTu no- neko.

4.6. N3non3BaiTe akymynatopHata mMalluvHa, AOMbIHUTENHUTE NMPUCMIOCcobrneHns n paboTHute
MHCTPYMEHTUN, CboOpa3HO WMHCTPyKUMUTE Ha npoussoguTens. [pu ToBa ce cbobpassiBavite U C
KOHKPETHUTE paboTHM YCNOBWUS U onepaumu, KoUTo TpsibBa Aa u3nbiHUTE. M3non3BaHeTo Ha
aKkyMynaTopHa MalluHa 3a pasnuyHu OT NpeABUOEHUTE OT NPOU3BOAMTENS MPUIOXEHUS NOBULIABa
OMacHOCTTa OT Bb3HWKBAHE Ha TPYAOBW 3M10MOSyKU.

4.7. PeMOHTBT Ha BawwuTe enekTpo-vHCTPYMEHTM e Han-gobpe Aa ce u3BbpluBa camo OT
KBanuduumpaHuTe cneuynanncTu Ha cepsunsmte Ha RAIDER |, kbaeTo ce nanonseart camo OpuUrimHanHm
pesepBHM YacTu. 1o To3n HauMH ce rapaHTupa TsixHata 6e3onacHa pabora.

5. Yka3aHus 3a 6e3onacHa pabota, cneumdunyHmu 3a 3akyneHus ot Bac akymynatopeH briownand.

O6wwu ykasaHus 3a 6esonacHa paboTa npw WnMdgoBaHe € AUCK U C LLKYpKa, MOYUCTBaHE C TerneHa
YyeTka u pa3aHe ¢ abpasnBeH AUCK.

5.1. To3u briownand Moxe ga ce usnonsea 3a wnundosaHe ¢ kapbodnekcoB AUCK U C LUKYpKa,
noynucTBaHe C TerneHa YeTka, psidaHe c kapbodnekcoB Auck. CnassanTe BCUYKM yKasaHus U
npegynpexaeHus, cbobpassiBaiite ce ¢ NPpUBEAEHUTE TEXHUYECKN NapameTpy 1 n3obpaxeHus. AKo
He cnasBaTe NoCcoYeHuTe MNo-A4oMy yKasaHusi, NocrneacTBusita Morat ga 6baat TokoB yaap, noxap w/
NI TEXKN TPaBMMU.

5.2. To3n brrowrnand He e NoaxoAsly 3a nonupaHe. V3BbpluBaHETO Ha AENHOCTH, 3a KOUTO
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broWNangbT He e NpegHa3HaveH, Moxe Aa 6bae onacHo 1 Ja Joseae A0 TpaBMu.

5.3. He wusnonseaiTte [AOMBAHUTENHW MPUCNOCODNEHNS, KOUTO He ce npenopbYyBaT oOT
NPOV3BOAUTENS CNeLManHo 3a TO3W eneKTPOMHCTPYMEHT. PakTbT, Ye MOXeTe Aa 3akpenute Kbm
MalluHaTa onpegerneHo npucnocobnexHve unu paboTeH MHCTPYMEHT, He rapaHTupa 6GesonacHa
paboTa c Hero.

5.4. [lonycTMmara CKOpOCT Ha BbpTeHe Ha paboTHWSA MHCTPYMeHT TpsbBa Aa e Hali- Mankoto
paBHa Ha u3nucaHata Ha Tabenkara Ha briownandga MakcumarnHa CKOpoCT Ha BbpTeHe. PaboTHu
WHCTPYMEHTU, KOUTO Ce BbPTHAT C NO-BMCOKA CKOPOCT OT MakCUMarnHo AonycTUMara Ha MHCTPYMeHTa,
Morar Ja ce CHynsiT U nap4eTa oT TSX Aa OTXBbpPYaT C BUCOKA CKOPOCT.

5.5. BbHWHWAT AnameTbp n gebenvHarta Ha paboTHUS MHCTPYMEHT TpsibBa Aa CbOTBETCTBAT Ha
AaHHWTe, MOCOYEHN B TEXHUYECKNTE XapaKTepuCTukn Ha Bawums briownand. PaboTHW MHCTpyMeHTH
C Henopxoasawy pa3vepu He moraT Aa 6baaT ekpaHupaHu no HeobxoAMMMS HauvH v ga 6baat
KOHTpONMpaHu AocTaTbyHO Aobpe.

5.6. lnudosawmte pguckose, raHuM, NOANOXKHUTE [UCKOBE WNW  APYrUTe MPUOXKHA
WHCTPYMEHTM TpsibBa Aa macBaT TOYHO Ha Bana Ha Bawwsa brnownavid. PaboTHn MHCTpyMeEHTH,
KOWTO He nacBaT TOYHO Ha Bana Ha brrownandga, ce BbpTAT HEPaBHOMEPHO, BMOPMpPAT CUTHO U
moraT Aa foBeaaT Ao 3aryba Ha KOHTPOI Haj MalumHaTa.

5.7. He na3nonaeavite noBpegeHn paboTHN MHCTpPyMeHTHW. [pean Besika ynoTpeba npoBepsiBanite
paboTHWUTE MHCTPYMEHTW, Hanp. abpasuBHUTE OMCKOBE 3a MyKHATMHWU UMM OTKbPTEHW pbbyeTa,
NOANOXHUTE AUCKOBE 3@ MyKHAaTUHWU UMW CUIMHO U3HOCBaHe, TENeHuTe YeTkn 3a Hepobpe 3axBaHaTut
UM cuyyneHun Tenyeta. AKo M3TbpBETE brownada nnm paboTHUS MHCTPYMEHT, M NpoBepsBanTe
BHMMATENHO 3a YBpEeXAaHWsi UMM M3MNon3BanTe HOBW HenoBpedeHuW paboTHW MHCTpymeHTw. Crieq
KaTo CTe NPOBEPVNM BHUMATENTHO M CTe MOHTVPanu paboTHWUA MHCTPYMEHT, ocTaBeTe briolnanda
na paboTu Ha MakcmMarnHu o6opoTy B MPOABIKEHNE Ha eaHa MuHyTa. CTonTe 1 ApbXKTe HaMupaLLm
ce Habnunso nuua BCTPaHU OT paBHUHATa Ha BbpTeHe. Han-yecto noBpeaeHy paboTHU NHCTPYMEHTH
ce YynaT npe3 TO3n TeCTOB Nepuop,

5.8. PaboTteTte ¢ Nn4yHM npegnasHu cpeactea. B 3aBMCMMOCT OT npunoxeHueTo paboTeTe ¢ uana
Macka 3a nuue, 3awmTa 3a o4mTe Unm npegnasHy ounna. Ako e Heobxogumo, paboTeTe ¢ anxaTenHa
macka, wymosarnylmntenu (aHTudgonn), paboTHn obyBKM UK crneunanvavpaHa npectunka, Kosito
Bwv npegnassa ot manku oTkbpTeHu npu pabotarta yactuuku. Ounte Bu Tpsabea ga ca sawmrteHu ot
neTawmTe B 30HaTa Ha paboTa yacTuum. MpoTvBonNpaxoBaTa Unu AuxaTenHara mMacka duntpupat
Bb3HMKBaLMA Npu paboTta npax. AKO NPOABLIMKUTENIHO BpeMe CTe M3MOXEHU Ha CUMEeH LiyM, TOBa
MOXe fia foBefe Ao 3aryba Ha cnyx.

5.9. BHnmaBanTe gpyrv nuua ga 6baat Ha 6esonacHo pas3cTosiHne oT 3oHaTa Ha pabota. Beeku,
KOWTO ce Hamupa B 30HaTa Ha pabota, TpsibBa Aa HOCU NMUYHKM npennasHu cpeactsa. OTKbPTEHU
napyeHua ot obpaboTBaHua OeTann unu paboTHUS MHCTPYMEHT MoraT B pesynTaT Ha CUITHOTO
ycKopeHue Ja OTNeTAT Hajaneye u Aa npeavsBrkaT HapaHsBaHUs CbLLO U M3BBH 30HaTa Ha paboTa.

5.10. AKo n3nbnHaBaTe A4ENHOCTU, NPY KOUTO CbLUECTBYBa ONACHOCT PabOTHUAT UHCTPYMEHT Aa
nonagHe Ha CKpUTU MPOBOAHULIM MO HanpexeHne uUnv Aa 3acerHe 3axpaHBalius kaben, Apbxre
€MeKTPOUHCTPYMEHTa CaMO 3a enekTpou3onupaHuTe pbkoxBaTkv. [Mpu BnusaHe Ha paboTHMSA
WHCTPYMEHT B KOHTaKT C NPOBOAHWULM MOZ HanpexeHue TO ce npefdasa Mo MeTanHuTe AeTannm Ha
brrownandga n ToBa Moxe Aa LoBeae A0 TOKOB yaap.

BHumaHwue! 3arybata Ha KOHTPOM HaJ eNeKTPOUHCTPYMEHTa MOXe Aa AoBeAe A0 Bb3HVKBAHE Ha
TPYAOBK 3110MOMYKM.

5.11. Hukora He ocTaBsawTe brnownanda, npean paboTHUST MHCTPYMEHT Aa Crpe HambilHO
BbPTEHETO CU. BbpTAWMAT ce MHCTPYMEHT Moxe Aa [Aonpe A0 npeaMeT, B pe3ynTaTr Ha KoeTo Aa
3arybute KOHTPON Haf briownada.

5.12. [okaTo npeHacaTe brnownarnda, He ro ocTaBanTe BKMOYeH. [pu HeBoneH Jonup ApexvTe
unu kocute Bu morat ga 6baat yBneyeHu ot paboTHUSt MHCTPYMEHT, B pe3ynTaT Ha KOeTo paboTHMAT
WHCTPYMEHT MOXe [a ce Bpexe B TAnoto Bu.

5.13. PegoBHO MnovncTBanTe BEHTUNAUMOHHMTE OTBOpU Ha Bawwua wrnownand. TypbuHata
Ha enekTpoaBuUraTens 3acMykBa Mpax B KOpnyca, a HaTpynBaHETO Ha MeTarneH npax ysBenuyasa
onacHoCcTTa OT TOKOB yaap.

5.14. He n3nonsgaiite brrowmnarda B 6nmM30CT Ao NecHo3ananumu matepuanu. Jletawm nckpu
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Morar Aa nNpeau3BrKaT Bb3MnilaMeHsIBAHETO Ha TakMBa Matepuani.

5.15. He u3nonaeaiTe paboOTHU WHCTPYMEHTU, KOUTO W3UCKBAT NpuUaraHeTo Ha oxnaxpaliu
TEYHOCTU. V3non3BaHeTo Ha BOAa UM Apyrv OXNaxAally TeYHOCTM MOXe Aa npeav3BuKka TOKOB
yAap.

6. OTKaT 1 CbBETU 3@ U3BSrBAHETO MY.

6.1. OTKaT e BHe3anHaTa peakuus Ha MallMHaTa BCrEACTBUE Ha 3aknunHBaHe uiv bnokupaHe
Ha BbPTALWMS ce paboTeH WHCTPYMEHT, Hanp. abpas3vBeH AMCK, T'YMEH MOANIOKEH OWUCK, TeneHa
yeTka 1 gp. 3aknuHBaHeTo Unu BroknpaHeTo BoAM A0 PS3KOTO CnvpaHe Ha BbPTEHETO Ha paboTHUSA
WHCTPYMEHT, BCMNeACTBME Ha TOBa bIToLWNandbT nonyvyasa CUITHO YCKOPeHWe B nocoka, obpartHa
Ha nocokaTa Ha BbpTEHE Ha MHCTPYMEHTa B ToukaTa Ha OrokupaHe, U ctaBa HeynpaBnsieMm. AKo
Hanp. abpasviBeH AuCk ce 3aknuHu unm brnokupa B 0bpaboTBaHOTO U3genune, pbobT Ha Aucka, KOUTO
Jonupa getaiina, MoXe [a ce OrbHe M AUCKBLT Aa ce CHYNU UM Aa Bb3HMKHE oTKaT. B TakbB criyyan
OVCKBbT Ce YCKOpsiBa KbM paboTeLuns ¢ MalumHaTta unm B obpaTtHa nocoka, B 3aBUCUMOCT OT NocokaTa
Ha BbpTEHE Ha AMCKa 1 MSICTOTO Ha 3aknvHBaHe. B TakuBa cryvan abpa3nBHuTe AuMckoBe Morat 1 aa
ce cuynat. OTkaT Bb3HMKBA B pe3ynTaT Ha HEMPaBUITHO UM MOrPELLHO M3MOoM3BaHe Ha brioLunanda.
Bb3HukBaHeTO My Moxe Aa Obe npedoTBpaTeHO Ype3 Cna3BaHETO Ha MoaXoAsiuM npeanasHu
MepKM, onvcaHu no-gony.

6.2. [lpbxTe brnownanda 3gpaBo 1M APBXKTE pblETe U TANOTO CU B TakaBa no3vuus, 4e Aa
NPOTUBOCTOMTE Ha EBEHTYAITHO Bb3HUKHAI OTKaT. AKO bIMoLWNandbT MMa croMaraTenHa pbkoxsaTka,
BMHary s U3nonseaiTe, 3a Aa ro KoHTponuparte no-gobpe npu oTkaT uUnv Npv Bb3HUKBALLUTE Ha
peakuMOHHM MOMEHTU MO BPEME Ha BKIo4BaHe. AKO MpeaBapuUTENHO B3EMETE NOAXOAALM NpeanasHn
MEpPKM, NPV Bb3HVKBAHE Ha OTKaT Ui CUMHY PEaKLMOHHN MOMEHTY MOXETE [ja OBMajeeTe MallnHaTa.

6.3. Hukora He nocTtaBsinTe pbLeTe cu B BGnn3oCcT A0 BbPTAWM ce paboTHU MHCTPYMEHTU. Ako
Bb3HUKHE OTKaT, UHCTPYMEHTBLT MOXe Aa Bu HapaHu.

6.4. i3bsirsanTte ga 3actaBaTe B 30HaTa, B KOSITO B1 OTCKOUMN briownandbT Npy Bb3HUKBAHE Ha
otkat. OTKaTbT NpemMecTBa MaluMHaTa B Nocoka, obpaTHa Ha mocokaTta Ha [BWXeHWe Ha paboTHUS
MHCTPYMEHT B 30HaTa Ha GriokmpaHe.

6.5. PaboteTte ocobeHO npegnasnvBo B 30HWUTE Ha bMMKU, ocTpu pbboBe u Ap. WN3bareavite
OTONMbCKBAHETO MMM 3aKNMHBAHETO Ha PaboOTHUTE WMHCTPYMEHTM B obpabotBaHusi getann. lMpwu
obpaboTBaHe Ha BIMK N oCTpU pbOOBE UMM NpU PA3KO OTONMBbCKBAHE Ha BbPTALMS ce paboTeH
MHCTPYMEHT CbLLIECTBYBa MOBMLLEHA ONACHOCT OT 3aKNHBaHe. ToBa Npean3Bukaea 3aryba Ha KOHTpor
Haj MalumHaTa unm oTkar.

6.6. He nsnonaeante BepwXHU UnNn Ha3bbeHn pexeluy nuctose. TaknuBa paboTHU MHCTPYMEHTU
4YeCTO NpeaM3BUKBAT OTKaT unu 3aryba Ha KOHTPoN Hag briownanda.

7. CneumanHu ykasaHusi 3a BesonacHa paboTta npu wnudoBaHe unu psidaHe ¢ abpasvBHU
avcKoBe

7.1. Wsnonseawte camo npegBuaeHuTe 3a Bawwusa brnownand abpasvBHuM AMCKOBE WU
npefHasHavyeHnst 3a u3nonseaHus abpasvBeH AWCK npegnaseH KoxyX. ABpa3viBHU AUCKOBE, KOUTO
He ca npefHasHayeHW 3a brrowrnanda, He MoraT Aa O6bAaaT ekpaHupaHu Jobpe u He rapaHTupart
6esonacHa pabora.

7.2. MNpennasHuaT Koxyx Tpsbsa Aa e 3axBaHaT 34paBo KbM briownada 1 a e pasnonoxeH
Taka, Ye fla ocurypsisa MakcumarnHa 6esonacHocT, Hanp. abpasvBHUAT AUCK He TpsabBa Aa e HacoyeH
HEMoKpUT OT KOXyxa KbM paboTtewimsa ¢ mawmnHata. KoxyxbT TpsabBa ga npeanassa paboTtewumsi ¢
MallVMHaTa OT OTXBbpYaHe Ha OTKbPTEHM MapyeHLua 1 OT BNn3aHe BCbMPUKOCHOBEHWE C BbPTALLUS
ce abpasvBeH OuUCK.

7.3. Oonycka ce mn3non3saHeTo Ha abpasvBHWUTE AMCKOBE CamoO 3a LenuTe, 3a KOMTO Te ca
npeasuaeHn. Hanpumep: Hukora He wnudoBaiTe CbC CTpaHUMYHaTa MOBLPXHOCT Ha AMCK 3a
psidaHe. [luckoBeTe 3a psidaHe ca NpefHa3HayeHn 3a oTHeMaHe Ha matepuan ¢ pvba cu. CTpaHuyHO
npunaraHe Ha cuna Moxe fa rv CHynu.

7.4. BuHary wusnonseante 3acTonopsiBaluM raviku, KOUTO ca B Oe3ykOpHO CbCTOSIHUE U
CbOTBETCTBAT MO pasmepu 1 dopma Ha n3nonssaHua abpasvBeH AMCK. 3acTonopsBaluuTe raikv 3a
pexeLly AUCKOBE MoraT [la Ce pasnuyaBaTt OT Tesn 3a AuckoBe 3a wnudoBaHe. [pu Hskou Moaenu
3acTonopsiBalLMTe raku moraT 3a ce M3Mon3BaT M 3a AUCKOBE 3a LunandaHe, KaTo ce 3aBUHTAT OT
obpaTtHaTa cu cTpaHa C u3gageHarta cu YacT KbM Aucka.
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7.5. He usnonseante U3HOCEHN abpa3nmBHU OUCKOBE OT Mo-ronemMu briownandu. uckoserte 3a
No-roneMu MalluHK He ca npegHa3Ha4YeHu 3a BbpPTEHe C BUCOKUTE CKOPOCTU, C KOUTO Ce BbPTST Mo-
MarnkuiTe u MoraT Aa ce CHynsr.

8. CneumanHu ykasaHus 3a 6e3onacHa paboTta C pexeLLm ANCKoBe.

8.1. U3bsareaiTe BriokupaHe Ha pexeLuusi AUCK UM CUITHOTO My NpuTuckaHe. He nanbnHsiBanTte
TBbpAe Abnboku cpesose. [lpeToBapBaHETO Ha pexelwys AOMCK YyBenMvaBa oOnacHocTTa OT
3aKMUHBAHETO MNK GNOKMPaHETO My, @ C TOBa U OT Bb3HUKBAHETO HA OTKAT UMW CYynBaHe, 4oKaTo ce
BbPTU.

8.2. M3barsanTte aa 3actaBaTe B 30HaTa NpeA 1 3af BbPTALLMS ce pexell Anck. Korato pexewmsT
OUCK € B edHa paBHMHA C TANoTo Bu, B cnyyai Ha oTkaTt briownangbT C BbPTALWMS Ce AUCK MOXEe
[a 0TCKOYM HenocpeacTBeHo KbM Bac 1 aa Bu HapaHu.

8.3. AKO pexeLLMsaT OMCK Ce 3aKUMHM UK KoraTo npekbceBate paboTa, u3kntouete briolunada
W ro ocTaBeTe efiBa Crief, OKOHYaTeNHOTO CnMpaHe Ha BbPTEHETO Ha Aucka. Hukora He onuTBaiTe aa
n3BaguTe BbPTALWMSA Ce AMCK OT KaHana Ha psid3aHe, B MPOTMBEH Cryyalh MOXe [a Bb3HUKHE OTKaT.
OnpepfeneTe 1 OTCTPaHeTe NpuUYMHaTa 3a 3aKMMHBaHETO.

8.4. He BkntoyBaniTe NMOBTOPHO briownanda, ako AUCKbT Ce Hamvpa B paspsi3aBaHust AeTann.
Mpeau BHUMaTENHO Aa NPoAbIKUTE PS3aHETO, U34aKalTe pexeLLmsaT AMCK Aa AOCTUTHE NMbliHaTa cu
CKOPOCT Ha BbpTeHe. B npoTuBeH cnyyai AMCKbT MOXe Aa ce 3aKnnHK, Aa OTCKoYM OT obpaboTBaHus
OeTann unv aa npeamsBrka otkar.

8.5. Ocurypete cTabunHo 3akpenBaHe Ha ronemMute AeTawnu Mo MNOoAXOAsL, HayvH, 3a Aa
orpaHVM4uTe prcka OT Bb3HUKBAHE Ha OTKaT B pe3ynTaT Ha 3akfvHeH pexell avck. o Bpeme Ha
psidaHe ronemu getawnu morat ga ce orbHaT nog AeWCTBME Ha cunaTta Ha COBCTBEHOTO Cu Termo.
HetannbT TpsibBa Aa e nognpsiH OT ABETe CTPaHW, KakTo B Bnn3ocT A0 NMUHUSATA Ha paspsi3BaHe, Taka
1 B Opyrusi cu Kpan.

8.6. bbaete ocobeHo Npeanasnven Npy NPOpsA3BaHe Ha KaHanm B CTEHW UK APYrn 30HW, KOUTO
moraT fia KpusiT n3HeHaau. PexeLlmnsT Auck Moxe Aa npeamsBrka oTkaT Ha MalumMHaTa npy gonvp ao
raso- Unv BOAOMPOBOAW, ENEKTPONPOBOAM UMW APYrA OBEKTH.

9. CneumnanHu ykasaHus 3a 6e3onacHa paborta npu wWnndoBaHe C LLKypKa.

9.1. He nsnonsganTe TBbpAE ronemMm NMCTOBE LLKypKa, Cra3BainTe yKkasaHusTa Ha Npov3BoAUTENs
3a pasmepuTe Ha LuKypKarta.

9.2. JlucToBe LWKypKa, KOUTO Ce MogaBaT W3BbH MOASOXHWS AMCK, MoraT da npeausBukaT
HapaHsiBaHWsl, KaKTo 1 Aa AoBedaT Ao GrnokMpaHe v pas3kbCBaHe Ha LUKypKaTa Unu [0 Bb3HUKBaHE
Ha oTKaT.

10. CneumanHu ykasaHus 3a 6e3onacHa pabota npu NOYUCTBAHE C TENEHN YETKN.

10.1. He 3abpaBsitTe, Ye 1 Npu HopManHa paboTa OT TereHata 4yeTka nagaT Tenyeta. He
npeToBapBainTe TeneHaTta 4yeTka, Kato s nputuckate TBbpAe cunHo. OTxBbpyallMTe OT TeneHaTa
yeTka TenyeTa Morart JIECHO @ NMPOHUKHAT Npe3 ApexuTe u/unu koxara Bu.

10.2. lMpepBapuTenHo ce yBepeTe, Ye TeneHaTa YeTka He ce Jonupa A0 3alUUTHUS KOXYX.
[lnckoBWTE U YaLLKOBMAHWTE TENeHW YeTKN MoraT Aa yBenu4yart AnameTbpa cv B pedynTaT Ha cunarta
Ha NpUTUCKaHE U LEHTPOBEXHNUTE CUTN.

11. JonbnHutenHu ykasaHus 3a 6esonacHa paborta.

PaboteTe ¢ npeanasHu oumna.

11.1. N3non3BanTe nogxoasiuy npubopu, 3a Aa OTKpMETe eBEHTyariHO CKpUTK NOAMNOBbPXHOCTTA
TpbbonNpoBOAK, UNN ce 0GbpHETE KbM CLOTBETHOTO MECTHO cHabauTenHo ApyxecTBo. BnusaHeto
B CbMPVKOCHOBEHME C MPOBOAHWLM MOA, HamnpexeHve MoOXe Aa NpeausBrka noxap u TOKOB yAap.
YBpexaaHeTo Ha rasonpoBoj Moxe Aa [oBefe A0 ekcnnosus. MNoBpexaaHeTo Ha BogonpoBoA MMa
3a nocneacTBMe rorneMu maTepvarniu LWeTU 1 Moxe Aa Npean3BuKa TOKOB yaap.

11.2. Npun obpaboTBaHe Ha kKaMeHHW MaTepuany paboTeTe C BbHLUHA CMCTeMa 3a NpaxoynaBsiHe.
M3nonsBaHeTo Ha NpaxoynoBUTENHa CUCTEMa OrpaHnyaBa BpeamTe 3a 3apaseto Bu, npeanssuksaHm
oT npaxTa.

11.3. No BpemMe Ha paboTa ApbXxTe brrownanda 34paBo C ABETE pblie U 3aemaliTe cTabunHo
nonoxeHue Ha Tanoto. C aBeTe pbLe brnownandbT ce BOAN NO-CUTYPHO.

11.4. OcurypsiBainiTe obpaboTBaHusa getann. [letann, 3axsaHaTt ¢ nogxoasLum npvcrnocobnexuns
nnm ckobu, e 3aCTonopeH Mo-3ApPaBo Y CUTYPHO, OTKOINKOTO, aKo ro AbPXWTE C pbKa.
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11.5. MNMopabpxante paboTHOTO €M MACTO YnCTo. CMecuTe OT pasnuMyHu MaTepuanu ca ocobeHo
onacHu. PUHW CTPYXKKW OT NeKN MeTanu morat a ce CaMOBb3MIIaMeHAT UM Aia eKCrNoanpar.

11.6. He wv3nonsesanTe AOMBIHWUTENHW MPUCNOCOONEHNS, KOUTO He ce mnpenopb4yBaT oOT
NPOM3BOAUTENSI CMeLyanHo 3a TO3U enekTPOMHCTPYMEHT. PakTbT, Ye MOXeTe Aa 3akpenuTe KbM
MalumHaTa onpegerieHo npucrnocobneHve unum paboTeH WHCTPYMEHT, He rapaHTupa 6e3onacHa
paboTa c Hero.

11.7. Hukora He nocTaBante pbueTe cv B 6nM30CT 40 BbPTALLM Ce pabOTHN MHCTPYMEHTMU.

11.8. PegoBHO noyncTeante BEHTUNALMOHHUTE OTBOPK Ha BalaTa akymynaTtopHa malumHa.

11.9. [la ce n3non3ssa camo NpenopbyYBaHUS akymynaTop 1 3apsaHO YCTPOWMCTBO.

11.10. 3a noumcTBaHe Ha akymynaTopHaTta MalluvHa M3non3BanTe Meka 1 cyxa TbkaH. Hukora He
13MNon3BanTe KakbBTO 1 4@ € pa3TBOPUTEN UMK ankoxon.

12. dyHKUMOHANHO ONMcaHne 1 NpegHa3Ha4YeHe Ha akyMynaTopHUS brioLunand.

AKYMynaTOpHUAT BbIIOLWIand e enekTpoMHCTPYMEHT, 3axpaHBaH OT akymynaTtop.3agBukea ce
C nomoLuTa Ha 6e34eTKOB enekTpoaBuraTen, YNTO BbPTALL, MOMEHT ce npeaaBa Ha M3XoasLums
Ban C MOMOLLTA Ha KOPOHa M MUHLOH. AKYMYNaTOpPHUST brnownand e npegHasHavyeH 3a pssaHe 1
LWnmMdoBaHe Ha MaTepuanu KaTo KaMbKk 1 MeTan. briownandsT e npegHasHadeH 3a pssaHe, rpybo
LwnMoBaHe M NOYUCTBAHE C TENEHU YETKN Ha MeTanHn U KaMeHHU NOBbPXHOCTU 6e3 1M3nonssaHe
Ha Boga. CbC cneumanHu akcecoapu 3a LUNMUAOBaHe bIrIownandbsT MoXe Aa Ce M3Mon3eBa U 3a
WwnmudgoBaHe C LWKypka. EnekTponHCTpymeHTUTE C akymynartopHo, 6e3 kabenHo 3axpaHBaHe, ca
ocobeHo nopxoaswm npu pabotwn, CBbP3aHMW C BbTPELUHO ob3aBexpaHe, npucnocobsiBaHe Ha
NoMeLLeHNs 1 Opyru.

Mpn obpaboTBaHe Ha MeTan U Kambk, AUCKLT 3a WnandaHe TpsabBa ga ce u3nonssa camo,
KoraTo e MoOHTUpaH npeanasutens!

He ce paspeluaBa n3non3saHeTo Ha ENEeKTPOMHCTPYMEHTa 3a AEVHOCTU, pasnnyHN OT HEFOBOTO
npegHasHaveHue!

13. aHHu 3a wyma n Bubpayumte.

CTonHOCTUTE 3a WyM 1 BUbpaLummn ca namepenu B croteetcteme ¢ EN 60745:

CTonHocTUTe 3a WyMm 1 BUbpaumm ca namepenu B cboteerctane ¢ EN 60745:

HuBo Ha 3BykoBOTO HansraHe: LpA = 85.06 dB(A) K=3 dB(A);

HuBo Ha MowHOCT Ha 3Byka: LwA = 96.06 dB(A) K=3 dB(A)

CTONHOCT Ha BMOpaLMOHHUTE YCKOPEHUs /0OCHOBHa pbkoxBaTtka/:ah = 6,151 m/s2, rpewka K=1.5
m/s2

CTOVHOCT Ha BUOPaLMOHHUTE YCKOPEHUS /AOMbIHUTENHa pbkoxBaTtka/:ah = 4.144 m/s2,rpeLuka
K=1.5 m/s2

14. MNMoproToBka 3a paboTa.

14.1. MoHTUpaHe Ha npeanasHUTE CbOPBXEHUS.

14.1.1. MMpegnaseH KoxyXx.

[MocTaBeTe npeanasHUs KOXYX Ha 3axBallalloTo CTbNano Ha brownandga. Hactpowte
nosvumMaTa Ha npeanasHUA KOXyX CbOOpPa3HO KOHKPETHO M3BbpLUBaHaTa pAenHocT. [loctaBeTe
npeanasHus KOXyx Taka, Ye Aa ce npefnasute oT OTXBbpyalyuTe npy paboTta nckpu.

14.1.2. CnomaratenHa/gonbiHuTenHa pbkoxeaTka.

M3nonseavte wbrnownandga cu camo C MOHTMpaHa cromaraTtenHa pbKoxBaTka. Hasuiite
criomaratenHarta pbkoxBaTka B 3aBWCMMOCT OT HauyvMHa Ha paboTta ¢ MalumMHaTa OTMsiBO, OTrope WUnn
OTASACHO Ha rnasara /3 nosuuuu/.

14.2. MoHTUpaHe Ha MHCTPYMEHTH 3a LLUNndoBaHe.

[Mpun pabota guckoBeTe 3a WM OBaHe K ps3aHe ce HarpsiBaT CUMHO, He M1 AOKOCBanTe, npeaun
fa ca ce oxnagunu.

MouncTteTe Bana n BCUYKM AeTannm, KouTto e MoHTuparte. [pu 3atdraHe n ocBoboxaaBaHe Ha
paboTHUTE MHCTPYMEHTUN HaTuUCKanTe ByToHa, 3a Aa brnokvpare Bana Ha briownanda. Hatuckante
GyToHa 3a brokMpaHe Ha Bana caMo KoraTo ToW e B NMoKoW. B npoTvBeH cnyyai briownangbT Moxe
nAa 6bae noBpeneH.

14.3. Ounck 3a wnudosaHe unun psizaHe.

CbobpassBaiite ce ¢ AONYCTVMUTE pa3mepu Ha paboTHWUTE MHCTPYMEHTW. [JuaMeTbpbT Ha OTBOpa
TpsibBa Aa nacsa Ha CTbMarnoTo Ha LieHTpoBaLLms doraHell. He nanonasaite agantepu unm peayumpaLim
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3BeHa. [py MOHTMpaHe Ha OvaMaHTHWU PeXeLuM AUCKOBE BHUMaBaWTe CTperkara, ykassalla rnocokara
UM Ha BbpTEHE, ia CbBNaja C Nnocokara Ha BbpTeHe Ha brroLunarda. 3a 3actonopsBaHe Ha AVCKOBE 3a
wnudoBaHe UnNn psi3aHe HaBUNTE 3acTOMNopsiBalllaTa ramka M 1 3aTerHeTe CbC creumaneH knod. Cneq
MOHTMPaHETO Ha abpa3viBHUS AUCK, NPV Aa BKIHYUTE brrioLunaiida, ce yBepeTe, Ye ANCKBT € MOHTMpaH
npaBuITHO 1 MOXe Ja ce BbPTU CBOOBOAHO. YBepeTe ce, Ye abpa3vBHUAT AUCK He Jonvpa A0 NpeanasHus
KOXYX U1 Apyr AeTanny Ha brroLunandga.

14.4. KambaHoBMaHa UK IMCKOBA TerneHa YyeTka.

M3non3BaHaTa YalukoBMaHa WM OMCKOBA TerleHa 4yeTka TpsbBa Aa Moxe [a ce HaBve Ha Bana
Ha brioLwwnanda Tomnkoea, Ye Aa gonpe 3gpaso 4O doaHeua Ha Bana B kpas Ha pesbarta. 3arterHeTe
YallKoBMAHAaTa Unv AuckoBaTa TerneHa YeTka C raeyeH Kriou.

15. Cuctema 3a npaxoynaBsHe.

[MpaxoBe, otaenswm ce npu obpaboTBaHETO Ha MaTepuany Kato CbAbpXaluy OfoBO 6ou, HAKOM
BUAOBE AbpPBECUHA, MUHEpanu u MeTanu moraT Aa 6baat onacHu 3a 3apaBeTo. KoHTakTbT Ao koxaTa
WM BAWLLBAHETO Ha TakuBa MpaxoBe Morat Aa MPeam3BYKaT anepriyHn peakuym n/vnm 3abonssaHus
Ha [OuxaTenHuTe MbTULA Ha paboTelms C enekTPOMHCTPYMEHTa UMW Hamupallm ce Habnvso nuua.
OnpeneneHn npaxoBe, HanpuMep OTAeNswmMTe ce npu obpabotBaHe Ha Oyk U AbO, ce cuuTar 3a
KaHLeporeHH!, 0cobeHo B KOMOMHaLMSA C XMMMKanu 3a TpeTupaHe Ha AbpBecuHa (Xpomar, KOHCEpPBaHTH
1 ap.). o Bb3MOXHOCT M3non3eanTe cuctema 3a npaxoynassiHe. Ocurypsisarite 40Opo NpPoBETPsiBaHE Ha
paboTHoTO MsicTo. [NMpenopbyBa ce 13Non3BaHEeTo Ha AnxaTenHa macka ¢ punTbp oT knac P2.

16. Paborta ¢ brnowwmnanda.

16.1. BkntoyBaHe 1 U3KIo4BaHe.

brrownandsbT e cHabaeH c npeBkntovBaTen 3a 6Ge3onacHOCT 3a npedoTBpaTsBaHe Ha
3nonynyku. lNpeaun HaTUCKaHe Ha NyCKOBUS MPEBKbCBAY HAaTUCHETE CTPaHWUYHKSA OyTOH, Npeanassaly,
OT HeBONHO BkMtouBaHe. C peryrnatopa 3a CKOpPOCT yBenu4yaBaTe UMM HamansiBaTe CKOpocCTTa.
MpoBepsiBaiTe paboTHUTE UHCTPYMEHTU, NPEAUN Aa M usnonasaTte. PaboTHUSAT MHCTPYMEHT Tpsibea
[a e MoHTupaH 6e3yKopHo 1 fia ce BbpTU, 6e3 Aa gonvpa Hukbae. OcTaBsanTe ro Aa ce BbpTv NPO6HO
6e3 HaToBapBaHe Han-Manko egHa MuHyTa. He nsnonssante nospegeHun, bruewwm unu subpupaiim
paboTHM MHCTPYMeHTU. NoBpeaeHn paboTHU MHCTPYMEHTM MoraT Aa ce paspyliat U Aa NpUYnHAT
TEXKV TPaBMU.

lMpean oucka ga gokocHe paboTHata mnowl, mawwuHata TpsbBa ga paboTn ¢ mMakcumanHu
o6opoTu.

BHumagalnTe npu npopsisBaHe Ha KaHanu B Hoceww cteHw. lNpean ga 3anovHeTe pabota, ce
KOHCYNTUpaWTe C OTTOBOPHUSI CTPOUTENEH MHXXEHEP, apXUTEKT UMM PbKOBOAUTENSI HA CTPOUTENHUS
06exT.

3acTonopsiBanTte obpaboTBaHNTE AeTalnNM MO NOAXOAALL, HAYMH.

He npetoBapBaviTe briownandga 4o cTeneH, Npy KOSiTO BbPTEHETO My Aa Crnpe.

16. 2. CmsiHa Ha auckoBeTe 3a LunandaHe.

M3nonsBaviTe BUNKOB KItoY, 3a lJa CMeHsITe AVCKOBETE.

MpepynpexaeHue:

JlecHa cmsiHa Ha gnckoBeTe ¢ BrokmpaHe Ha WwnuHaena:

HaTucHeTe GriokMpoBkaTta Ha LNMHAENa 1 ocTaBeTe AMCKLT 3a LWaidaHe ga ce 3akmoun Ha
msictoTo cu. OTBopeTe oraHueBaTa raka ¢ BUnkoBus kintod. CMeHeTe AnckoBeTe 3a LnandaHe nnm
psidaHe u 3aTerHete chnaHueBaTta raka c BUNKOBUSI KITHOY.

HaTuckante GnokvMpoBkaTa Ha LUNMHAENa caMo, KoraTo enekTpoABUraTensaT U LNUHAeNbT ca
HenoaBwxkHu! Tpabea ga 3aabpkuTe ONOKMpOBKaTa Ha LWNUHAENa HaTMcHaTa oKaTo CMeHsATe auckal

[Mpu pabota, aMckoBeTe 3a WNUMOBaHE U psi3aHe, KaKTo U AeTaunmTe Ce HarpsiBaT CUMHO, He U
[OKOCBanTe, Npeau ga ca ce oxnagunu.

16.3. Mpy6o wnudosaHe.
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Huikora He nsnonseante pexeLumn anckose 3a rpybo wnmgosaHe.

Mpwu paboTa nog HaknoH ot 30° fo 40° npu WwnudoBaHe e NOCTUrHeTe Han-0obpuTe pesynTaTtu.
MpuaBwkBariTe briownandga ¢ ymepeH HaTUCK Hanped-Hasag. Taka obpaboTBaHWAT AeTann HAMa
[a ce nperpee, NOBbPXHOCTTa My Aa NPOMEHM LiBETA CU U HAMa Aa ce obpasysat Abnboku 6pasam.

16.4. lUnudosaHe ¢ namerneH AUCK C LUKypKa.

C nomoliTa Ha naMeneH AMCK C LIKypKa 3a wnudoBaHe MoxeTe Aa obpaboTBaTte v orbHaTH
NMOBBbPXHOCTU.

16.5. PasaHe Ha meTarn.

Mpu psasaHe paboTeTe ¢ ymepeHo, cbobpaseHo ¢ obpaboTBaHWsi maTepuan nogaBaHe. He
NpUTUCKaNTE pPeXeLLns ONCK, HEe TO 3aKMNMHBANTE U He U3BbPLUBAATE C HETO BbPTENMBY ABWXEHUS.
Korato u3kntounte briownanda, He cnupante npuHyautenHo aucka. Mpu pssaHe Ha npodunu n
TpBOM C NPaBOBLIBLIHO ceveHre e Han-gobpe ga 3anoysarte ps3aHETo OT Hal- MankoTO HampeyHo
ceyeHue.

16.6. Pa3pssaBaHe Ha KaMeHHW MaTepuanu.

[onycka ce n3nonssaHeTo Ha brnownanda camo 3a Cyxo psidaHe 1 Cyxo LnudoBaHe.

Mpn psaAsaHe Ha KameHHW MaTepuanu e Hau-gobpe Aa u3nona3Bate AMamMaHTEH pexell
avck. Msnonseaiite brrownarndga camo C BKMKYEHa MnpaxoyfioBUTeNHa cuctema u paboteTe C
npoTuBonpaxoBa AuxaTtenHa macka. [pu paspsi3BaHe Ha 0cobeHO TBbpAM MaTtepuanu, Hanpumep
GETOH C BMCOKO CbAbpXaHWEe Ha Yakbll, AMaMaHTHUS pexeLl AMCK MOXe [a ce nperpee v ga ce
nospeaun. YkaszaHve 3a TOBa € nosiBata Mo HEro Ha WUCKpsill, BeHel. B TakbB crnyyal npekbcHeTe
psi3aHeTo M u34akanTe AMaMaHTHUSA OUCK [a ce OXNafu, KaTo ro ocTaBuTe [a Ce BbPTU M3BECTHO
BpEME Ha Npa3seH Xof C MakCUMariHa CKOPOCT. 3HaYUTENHO HaMarleHa CKOPOCT Ha psi3aHe U nosisaTa
Ha MCKpsILL, BEHeL, ca ykasaHus 3a “3aTbheH” anamaHTeH pexell auck. MoxeTe ga ro “satounTe” ¢
KpaTKoTpalHO psidaHe B abpa3vBeH Matepuari, Hanp. CcunukaTHa Tyxna.

MopAabpkaHe U NoYUCTBaHe.

3a pa pabotuTe KadecTBeHO M 6GesonacHo, nogdbpxanWTe MalUVHUTE U BEHTUNAUMOHHUTE
oTBOpy unctu. lNpaBeTe nepuopamyHu naysn B pabotata. CbxpaHsBalTe U Ce OTHacaWTe KbM
OOMbIHUTENHUTE NPUHAATIEXHOCTMU FPUXKITUBO.

M3TpuBaiiTe mMalumHata c YMcTa Kbprna Wiu st mpogyxXsBaviTe C KOMMPEeCcUMpaH Bb3dyX C HUCKO
HandraHe. [ouncTeawTe 5 pefoBHO C BNaXHa Kbpra v Masnko Mek npenapT 3a MmveHe. He nanonasaiite
aetepreHTn unu pastsoputenu. lNpu nosiBa Ha HeobuyarHW LWyMOBE OT MallMHUTE, He3abaBHO
npeyctaHoBeTe paboTa n noTbpceTte Hal-6nm3kusi cepsua Ha RAIDER.

Ona3BaHe Ha OKoOJiHaTa cpeaa.

C ornep ona3BaHe Ha OKonHaTa cpefa eNneKTPOMHCTPYMEHTBT U onakoBkaTa TpsibBa ga 6baar
noanoXeHn Ha noaxopsiua rnpepaboTka 3a MOBTOPHOTO M3MOM3BaHe Ha CbhAbpXalute ce B THX
CYpPOBUHW. He n3xBbprsnte enekTponHCTPyMeHTH npu 6utosuTe otnagbum! CernacHo upektusara
Ha EBponeickusi cbio3 2012/19/EC OTHOCHO n3nesnu oT ynotpeba enekTpuUYeckn U enekTpOHHU
YCTPOMCTBA M YTBbPXAABAHETO M KaTO HaLMOHaneH 3akoH enekTPOMHCTPYMEHTUTE, KOUTO He moraT
[a ce 13rnonaear noeeye, TpsibBa Aa ce cbbupaTt oTaenHo u ga 6baart noanaraHu Ha noaxoasiua
npepaboTka 3a ONON30TBOPSIBAHE Ha CbAbPXKaLLUTE CE B TSIX CYpPOBUHM.

AkymynatopHa 6atepus.

JInTneBo-ioHHa 6aTtepus (Li-ion).

He n3xebpnsinte 6atepun npyu GutoBMTE OTNAABLUM UK BbB BogoxpaHunuwal He rm narapsite!

AkymynatopHuTe Gatepun TpsibBa Aa 6baaT cbOMpaHW, PeuMKIIMPaHM UNU YHULLIOXaBaHU no
ekonornyeH HadvH. CbrnacHo OupekTtunea 2006/66/EC aedekTHM nnmn naxabeHn akymynaTopHu unm
06ukHoBeHM BGaTepun TpsibBa Aa ObAaT peunKnnpaHu.
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EN Original Instruction for Use

Dear Users,

Congratulations on buying a machine from the fastest growing brand for electric, gasoline and pneumatic
machines - RAIDER. With proper installation and operation, RAIDER are reliable and reliable machines, and the
work with them will bring you real pleasure. For your convenience, there is an excellent service network with 45
service stations all over the country.

Before using this machine, please read this “Instruction for Use” carefully.

For the sake of your safety and to ensure proper use, read these instructions carefully, including the
recommendations and warnings therein. To avoid unnecessary errors and incidents, it is important that these
instructions remain available for future reference to anyone who will use the machine. If you sell it to a new owner,
the “Instruction for Use” must be handed over to the new owner so that the new user can read the relevant safety
precautions and operating instructions.

“Euromaster Import Export” Ltd is an authorized representative of the manufacturer and owner of the trademark
RAIDER. The address of the company’s management is in Sofia 1231, 246 Lomsko Shose Blvd., tel .: 0700 44 155,
934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info @ euromasterbg.com.

Since 2006 the company has introduced the 1ISO 9001: 2008 quality management system with scope of
certification: Trade, import, export and servicing of professional and hobby electric, pneumatic and mechanical tools
and general hardware. The certificate is issued by Moody International Certification Ltd, England.

TECHNICAL DATA

Cordless angle grinder
parameter unit. value
Model - BK-BAG73
Voltage \ 18
Type of battery cells . Li-ion
No load speed min-1 1" 0-4200 2’ 0-6600
3’ 0-9000
Spindle connection thread mm M14
Inside. disk diameter mm 22,23
Max. outer diameter of the disk mm 125
Max. thickness of the grinding wheel mm 6
The length of the spindle thread mm 20
Battery
parameter unit. value
Art. Ne -
131202: capacity 4Ah
Voltage Vv 18
Type of battery cells - Li-ion
Charger
parameter unit value
Power supply voltage VAC 230
Alternating current frequency Hz 50
Output voltage VvV DC 21.75;1.5A
Protection class - 1]
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T
+30°C
Store the battery only in dry rooms with an ambient temperature

o
+10°C of +10°C to +30°C.

/= Place only charged
- batteries in storage (charged at least 40%).

1 %o

CORDLESS BRUSHLESS ANGLE GRINDER

General instructions for safe work.

Read all instructions carefully. Failure to follow the instructions below may result in electric shock,
fire, and / or serious injury. Keep these instructions in a safe place.

1. Workplace safety.

1.1. Keep your workplace clean and well lit. Clutter and insufficient lighting can contribute to an
accident at work.

1.2. Do not operate the cordless angle grinder in an environment with an increased risk of
explosion, near flammable liquids, gases or dusty materials.

During operation, sparks may be emitted from the cordless angle grinder, which may ignite dusty
materials or vapors.

1.3. Keep children and bystanders at a safe distance while operating the cordless machine.

If you are distracted, you may lose control of the machine.

2. Safety when working with electric current.

Protect your cordless machine from rain and moisture.

The ingress of water into the cordless angle grinder increases the risk of electric shock.

3. Safe way of work.

3.1. Be focused, watch your actions carefully and act cautiously and wisely. Do not use the
cordless machine when you are tired or under the influence of drugs, alcohol or narcotics.

A moment of distraction when working with the cordless angle grinder can result in severe injuries.

3.2. Wear protective work clothing and always wear safety goggles.

Wearing personal protective equipment suitable for the used machine and the activity performed,
such as a breathing mask, strong tightly closed shoes with a stable grip, a protective helmet and
silencers (ear muffs), reduces the risk of an accident at work.

3.3. Avoid the risk of accidentally switching on the cordless angle grinder. If you hold your finger
on the trigger when carrying the cordless machine, there is a risk of an accident at work.

3.4. Avoid unnatural body positions. Work in a stable body position and maintain balance at
all times. This will allow you to control the cordless angle grinder better and safer if an unexpected
situation arises.

3.5. Work with appropriate clothing. Do not work with loose clothing or jewelry. Keep your hair,
clothes and gloves at a safe distance from the rotating parts of the battery machine. Wide clothes,
jewelry, long hair can be grabbed and carried away by the rotating parts.

3.6. Before switching on the angle grinder, make sure that you have removed all auxiliary tools
and wrenches from it. An auxiliary tool forgotten on a rotating link can cause trams.

3.7. If it is possible to use an external aspiration system, make sure it is turned on and working
properly. The use of an aspiration system reduces the risks due to dust released during operation

4. Careful attitude to the cordless angle grinder.

4.1. Do not overload the cordless angle grinder. Use the cordless machine only for its intended
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purpose. You will work better and safer when you use the right cordless angle grinder in the
manufacturer’s specified load range.

4.2. Do not use an angle grinder whose circuit breaker is damaged.

An angle grinder that cannot be switched off and on in the manner prescribed by the manufacturer
is dangerous and must be repaired.

4.3. Keep the battery out of the reach of children. Do not use it by people who are unfamiliar with
how to work with it and have not read these instructions. When in the hands of inexperienced users,
the battery machine can be dangerous.

4.4, Carefully maintain the cordless angle grinder. Check that the moving parts function properly,
do not jam, that there are broken or damaged parts that disrupt or alter the functions of the battery
machine. Before using the battery machine, make sure that the damaged parts are repaired. Many
accidents at work are due to poorly maintained power tools and appliances.

4.5. Always keep cutting tools well sharpened and clean. Well-maintained cutting tools with sharp
cutting edges have less resistance and are easier to work with.

4.6. Use the cordless machine, accessories and work tools according to the manufacturer’s
instructions. At the same time, take into account the specific working conditions and operations that
you must perform. The use of a cordless machine for applications other than those specified by the
manufacturer increases the risk of accidents at work.

4.7. The repair of your power tools is best done only by qualified RAIDER service specialists,
where only original spare parts are used. This ensures their safe operation.

5. Safety instructions specific to the cordless angle grinder you purchased.

General instructions for safe operation when grinding with a disc and sandpaper, cleaning with a
wire brush and cutting with an abrasive disc.

5.1. This angle grinder can be used for grinding with carboflex disc and sandpaper, cleaning with
a wire brush, cutting with carboflex disc. Follow all instructions and warnings, comply with the given
technical parameters and images. Failure to follow the instructions below may result in electric shock,
fire and / or serious injury.

5.2. This angle grinder is not suitable for polishing. Performing activities for which the angle
grinder is not intended can be dangerous and can lead to injuries.

5.3. Do not use accessories that are not recommended by the manufacturer specifically for this
power tool. The fact that you can attach a device or work tool to the machine does not guarantee safe
operation.

5.4. The permissible speed of rotation of the work tool must be at least equal to the maximum
rotation speed written on the plate of the angle grinder. Work tools that rotate at a higher speed than
the maximum allowable of the tool can break and pieces of them can be thrown away at high speed.

5.5. The outer diameter and thickness of the work tool must correspond to the data specified in
the technical characteristics of your angle grinder. Improperly sized work tools cannot be properly
shielded or controlled well enough.

5.6. Grinding discs, flanges, support discs or other application tools must fit exactly on the shaft of
your angle grinder. Work tools that do not fit exactly on the angle grinder shaft rotate unevenly, vibrate
strongly and can lead to loss of control of the machine.

5.7. Do not use damaged work tools. Before each use, check the working tools, e.g. abrasive
discs for cracks or chipped edges, underlay discs for cracks or heavy wear, wire brushes for poorly
gripped or broken wires. If you drop the angle grinder or work tool, inspect them carefully for damage
or use new undamaged work tools. After checking carefully and installing the work tool, allow the
angle grinder to run at maximum speed for one minute. Stay and keep those who are near faces away
from the plane of rotation. Most often, damaged work tools break during this test period

5.8. Work with personal protective equipment. Depending on the application, work with a full face
mask, eye protection or goggles. If necessary, work with a breathing mask, silencers (ear muffs), work
shoes or a specialized apron that protects you from small particles torn off during work. Your eyes
must be protected from particles flying in the work area. The dust mask or breathing mask filters the
dust generated during operation. If you are exposed to loud noise for a long time, this can lead to
hearing loss.



14  www.euromasterbg.com

5.9. Make sure other people are at a safe distance from the work area. Everyone in the work area
must wear personal protective equipment. Torn pieces of the workpiece or work tool can, as a result
of strong acceleration, fly far away and cause injuries outside the work area as well.

5.10. If you are carrying out activities where there is a risk of the work tool falling into hidden live
wires or affecting the power cord, hold the power tool only by the insulated handles. When the work
tool comes into contact with live wires, it is transmitted to the metal parts of the angle grinder and this
can lead to electric shock.

Attention! Loss of control of the power tool can lead to accidents at work.

5.11. Never leave the angle grinder before the work tool has completely stopped rotating. The
rotating tool may touch an object, causing you to lose control of the angle grinder.

5.12. Do not leave it on while carrying the angle grinder. If you accidentally touch your clothes or
hair, they may be caught by the work tool, as a result of which the work tool may cut into your body.

5.13. Regularly clean the vents on your angle grinder. The motor turbine sucks dust into the
housing, and the accumulation of metal dust increases the risk of electric shock.

5.14. Do not use the angle grinder near flammable materials. Flying sparks can ignite such
materials.

5.15. Do not use work tools that require the application of coolants. Use of water or other coolants
may cause electric shock.

6. Rollback and tips for avoiding it.

6.1. Rollback is the sudden reaction of the machine due to jamming or blocking of the rotating
work tool, e.g. abrasive disc, rubber pad, wire brush, etc. The jamming or blocking causes the work
tool to stop rotating abruptly, as a result of which the angle grinder receives a strong acceleration
in the direction opposite to the direction of rotation of the tool at the locking point and becomes
uncontrollable. If e.g. an abrasive disc gets stuck or blocked in the workpiece, the edge of the disc
that touches the part may bend, and the disc may break or kick back. In this case, the disc accelerates
towards the operator or in the opposite direction, depending on the direction of rotation of the disc
and the place of jamming. In such cases, the abrasive discs may break. Rollback occurs as a result
of incorrect or incorrect use of the angle grinder. It can be prevented by following the appropriate
precautions described below.

6.2. Hold the angle grinder firmly and keep your arms and body in a position to withstand any
recoil. If the angle grinder has an auxiliary handle, always use it to better control it in the event of a
recoil or in the event of reaction moments during switching on. If you take appropriate precautions in
advance, you can control the machine in the event of a recoil or strong reaction moments.

6.3. Never place your hands near rotating work tools. If a recoil occurs, the tool may injure you.

6.4. Avoid standing in the area where the angle grinder would bounce when a recoil occurs. The
recoil moves the machine in the opposite direction to the direction of travel of the work tool in the
locking area.

6.5. Work especially carefully in areas of corners, sharp edges, etc. Avoid pushing or jamming
work tools into the workpiece. There is an increased risk of jamming when machining corners or sharp
edges or abruptly repelling a rotating work tool. This causes loss of control of the machine or kickback.

6.6. Do not use chain or serrated cutting blades. Such work tools often cause recoil or loss of
control of the angle grinder.

7. Special instructions for safe operation when grinding or cutting with abrasive discs

7.1. Use only the abrasive discs provided for your angle grinder and the protective cover intended
for the abrasive disc used. Abrasive discs that are not designed for angle grinders cannot be shielded
well and do not guarantee safe operation.

7.2. The guard must be firmly attached to the angle grinder and positioned so as to ensure
maximum safety, e.g. the abrasive disc must not be pointed uncovered by the housing towards the
machine operator. The housing must protect the operator of the machine from rejection of torn pieces
and from contact with the rotating abrasive disc.

7.3. Abrasive discs may only be used for the purposes for which they are intended. For example:
never grind with the side surface of a cutting disc. The cutting discs are designed to remove material
with their edge. Lateral application of force can break them.

7.4. Always use locking nuts that are in perfect condition and match the size and shape of the
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abrasive disc used. Locking nuts for cutting discs may differ from those for grinding discs. On some
models, the locking nuts can also be used for grinding discs by screwing them on the reverse side
with their protruding part towards the disc.

7.5. Do not use worn abrasive discs from larger angle grinders. The discs for larger machines are
not designed to rotate at the high speeds at which the smaller ones rotate and can break.

8. Special instructions for safe work with cutting discs.

8.1. Avoid blocking the blade or squeezing it hard. Do not make too deep cuts. Overloading the
cutting disc increases the risk of jamming or blocking, and thus of kickback or breakage as it rotates.

8.2. Avoid standing in the area in front of and behind the rotating cutting disc. When the cutting
disc is flush with your body, in the event of a kickback, the rotating disc angle grinder may bounce
directly towards you and injure you.

8.3. If the saw blade gets stuck or when you stop working, switch off the angle grinder and leave
it only after the disc has stopped rotating completely. Never attempt to remove the rotating disc from
the cutting channel, otherwise a kickback may occur. Determine and eliminate the cause of the spell.

8.4. Do not re-engage the angle grinder if the disc is in the cut part. Wait for the cutting disc to
reach its full speed before carefully continuing to cut. Otherwise, the disc may jam, bounce off the
workpiece, or cause a kickback.

8.5. Ensure that large parts are securely fastened in an appropriate manner to limit the risk of
kickback due to a jammed cutting disc. During cutting, large parts can bend under the action of the
force of their own weight. The part must be supported on both sides, both near the cutting line and
at the other end.

8.6. Be especially careful when cutting grooves in walls or other areas that may hide surprises.
The cutting disc can cause the machine to roll back when touched gas or water pipelines, power lines
or other objects.

9. Special instructions for safe operation when sanding.

9.1. Do not use too large sheets of sandpaper, follow the manufacturer’s instructions for the size
of the sandpaper.

9.2. Sandpaper sheets that extend beyond the backing disc can cause injury, as well as blocking
and tearing the sandpaper or causing a recoil.

10. Special instructions for safe operation when cleaning with wire brushes.

10.1. Remember that even during normal operation, wires fall off the wire brush. Do not overload
the wire brush by pressing it too hard. Wire-repellent wires can easily penetrate your clothes and /
or skin.

10.2. Make sure in advance that the wire brush does not touch the protective cover. Disc and
cup wire brushes can increase their diameter as a result of the pressing force and centrifugal forces.

11. Additional instructions for safe work.

Wear safety goggles.

11.1. Use suitable utensils to locate any hidden subsurface pipes, or contact your local supply
company. Contact with live wires can cause fire and electric shock. Damage to a gas pipeline can
lead to an explosion. Damage to a water supply system results in great material damage and can
cause electric shock.

11.2. When processing stone materials, work with an external dust collection system. Using a
dust collection system limits the damage to your health caused by dust.

11.3. During operation, hold the angle grinder firmly with both hands and occupy a stable body
position. With both hands, the angle grinder is safer.

11.4. Provide the workpiece. A part attached with suitable fixtures or clamps is more securely and
securely held than if you hold it with your hand.

11.5. Keep your workplace clean. Mixtures of different materials are especially dangerous. Fine
light metal shavings can ignite or explode.

11.6. Do not use accessories that are not recommended by the manufacturer specifically for this
power tool. The fact that you can attach a device or work tool to the machine does not guarantee safe
operation.

11.7. Never place your hands near rotating work tools.

11.8. Clean the ventilation holes of your cordless machine regularly.
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11.9. Use only the recommended battery and charger.

11.10. Use a soft, dry cloth to clean the battery. Never use any solvent or alcohol.

12. Functional description and purpose of the cordless angle grinder.

The cordless angle grinder is a power tool powered by a battery. It is driven by a brushless
electric motor, whose torque is transmitted to the output shaft by means of a crown and a pinion. The
cordless angle grinder is designed for cutting and grinding materials such as stone and metal. The
angle grinder is designed for cutting, rough grinding and cleaning with wire brushes on metal and
stone surfaces without the use of water. With special sanding accessories, the angle grinder can also
be used for sanding. Cordless, cordless power tools are especially suitable for work related to interior
design, room adaptation and more.

When working with metal and stone, the sanding disc should only be used when the fuse is fitted!

The use of the power tool for activities other than its intended use is not permitted! 13. Noise and
vibration data.

Noise and vibration values are measured in accordance with EN 60745:

Noise and vibration values are measured in accordance with EN 60745:

Sound pressure level: LpA = 85.06 dB (A) K =3 dB (A);

Sound power level: LwA = 96.06 dB (A) K= 3 dB (A)

Value of vibration accelerations / main handle /: ah = 6,151 m/s2, error K= 1.5m/s2

Value of vibration accelerations / additional handle /: ah =4.144 m /s2, error K=1.5m/s2

14. Preparation for work.

14.1. Installation of safety equipment.

14.1.1. Protective cover.

Place the protective cover on the gripping step of the angle grinder. Adjust the position of the
protective cover according to the specific activity performed. Position the guard to protect against
sparks.

14.1.2. Auxiliary / additional handle.

Use your angle grinder only with the auxiliary handle mounted. Screw the auxiliary handle
depending on how the machine is operated on the left, top or right of the head / 3 positions /.

14.2. Installation of grinding tools.

During operation, the grinding and cutting discs become very hot, do not touch them before they
have cooled down.

Clean the shaft and all parts that will be installed. When tightening and releasing the work tools,
press the button to lock the angle grinder shaft. Only press the shaft lock button when it is at rest.
Otherwise the angle grinder may be damaged.

14.3. Grinding or cutting disc.

Comply with the permissible dimensions of the work tools. The diameter of the hole must fit on the
foot of the centering flange. Do not use adapters or reducers. When mounting diamond cutting discs,
make sure that the arrow indicating their direction of rotation coincides with the direction of rotation of
the angle grinder. To lock grinding or cutting discs, tighten the locking nut and tighten it with a special
wrench. After installing the abrasive disc, before turning on the angle grinder, make sure that the disc
is installed correctly and can rotate freely. Make sure that the abrasive disc does not touch the guard
or other parts of the angle grinder.

14.4. Bell-shaped or disc wire brush.

The cup-shaped or disc wire brush used must be able to be wound on the shaft of the angle
grinder so that it touches firmly to the shaft flange at the end of the thread. Tighten the cup or disc
wire brush with a wrench.

15. Dust collection system.

Powders released during the processing of materials such as lead-based paints, certain types of
wood, minerals and metals can be hazardous to health. Skin contact or inhalation of such dusts may
cause allergic reactions and / or respiratory diseases to the power tool operator or bystanders. Certain
powders, such as those released during beech and oak treatment, are considered carcinogenic,
especially in combination with wood treatment chemicals (chromate, preservatives, etc.). If possible,
use a dust collection system. Provide good ventilation in the workplace. The use of a breathing mask
with a P2 class filter is recommended.
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16. Working with the angle grinder.

16.1. On and off.

The angle grinder is equipped with a safety switch to prevent accidents. When the start switch
is pressed to max. position and at the same time by pressing the safety switch, the trigger is locked
in the fixed position. Press the trigger once more, but without pressing the safety switch, the switch
will release and the machine will turn off. With the speed control you increase or decrease the speed.
Check work tools before using them. The working tool must be installed perfectly and rotate without
touching anywhere. Allow it to rotate without loading for at least one minute. Do not use damaged,
beating or vibrating work tools. Damaged workers tools can break and cause severe injuries.

Before the disc touches the work surface, the machine must run at maximum speed.

Be careful when cutting grooves in load-bearing walls. Before starting work, consult with the
responsible civil engineer, architect or site manager.

Secure the workpieces properly.

Do not overload the angle grinder to the point where it stops rotating.

16. 2. Replacing the sanding discs.

Use a fork wrench to replace the discs.

Warning:

Simple disc replacement with spindle lock:

Press the spindle lock and allow the sanding disc to lock in place. Open the flange nut with a fork
wrench. Replace grinding or cutting discs and tighten the flange nut with a fork wrench.

Only press the spindle lock when the motor and the spindle are stationary! You must keep the
spindle lock depressed while changing the disc!

During operation, the grinding and cutting discs become very hot, do not touch them before they
have cooled down.

16.3. Rough grinding.

Never use cutting discs for rough grinding.

When working at an angle of 30 ° to 40 ° when grinding, you will achieve the best results. Move the
angle grinder back and forth with moderate pressure. This way the processed part will not overheat,
its surface will change its color and deep furrows will not form.

16.4. Sanding with a lamellar disc with sandpaper.

With the help of a lamellar disc with sandpaper for sanding, you can also process bent surfaces.

16.5. Metal cutting.

When cutting, work with a moderate, tailored feed. Do not press on the cutting disc, jam it or rotate
it. When you turn off the angle grinder, do not force the disc to stop. When cutting profiles and pipes
with a rectangular cross-section, it is best to start cutting from the smallest cross-section.

16.6. Cutting of stone materials.

The angle grinder may only be used for dry cutting and dry grinding.

When cutting stone materials it is best to use a diamond cutting disc. Use the angle grinder only
with the dust collection system switched on and work with an anti-dust breathing mask. When cutting
particularly hard materials, such as concrete with a high gravel content, the diamond cutting disc may
overheat and be damaged. An indication of this is the appearance of a sparkling wreath on it. In this
case, stop cutting and wait for the diamond disk to cool, letting it idle for a while at maximum speed.
Significantly reduced cutting speed and the appearance of a sparkling ring are indications of a “blunt”
diamond cutting disc. You can “sharpen” it by short-term cutting in abrasive material, e.g. silicate brick.

Battery information.

The rechargeable battery is delivered with your rechargeable tool uncharged. The battery must be
charged before using the tool for the first time.

For optimal battery performance, avoid weak discharge cycles. Charge the battery frequently.
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Store the battery at least 40% charged in a cool place, the ideal storage temperature is 15%.

Lithium-ion batteries are subject to a natural aging process. The battery must be replaced when
the capacity drops to 80% of the capacity of a new battery. Leaking cells in an old battery no longer
meet the power requirements and therefore cause a safety risk.

Do not dispose of batteries in an open flame. There is a risk of explosion.

Do not ignite batteries or expose them to open flames.

Do not completely discharge the batteries. Complete discharge will damage the battery cells.
The most common reason for full discharge is prolonged storage and non-use of partially discharged
batteries. Stop operation as soon as the battery is noticeably depleted or the electronics protection
system is activated. Only store the rechargeable battery when it is fully charged.

Protect batteries and tools from overload! Overloads will quickly lead to overheating and damage
to the cells in the battery without external heating.

Avoid damage and bumps. Replace rechargeable batteries that have fallen from a height of more
than one meter or that have been exposed to sudden shocks, even if the battery case appears
undamaged. The cells in the battery can be seriously damaged. In this regard, read the information
on waste treatment.

If the battery is overloaded and overheated, the built-in circuit breaker will turn off the equipment
to ensure safety. Do not press the on / off switch. more if the circuit breaker is activated. This may
damage the battery.

Use only genuine rechargeable batteries. The use of other batteries may result in injury and risk
of fire.

The rechargeable battery is not intended for use by persons (including children) with limited
physical, sensory or mental capabilities, or by persons without experience and knowledge of the
equipment, unless the use is under supervision or in accordance with the instructions for use of the
equipment responsible for safety. Children should be careful not to play with the equipment. The
battery charging process must be under the control of the user.

The rechargeable battery should only be charged with the recommended charger. Using a
charger designed to charge another type of battery creates a risk of fire.

When the rechargeable battery is not in use, it should be stored away from metal objects, such as
paper clips, coins, keys, nails, screws, or other small metallic parts, that may short-circuit the battery
contacts. Short-circuiting the contacts can cause injuries or fire.

In the event of damage and / or improper use of the battery, gas evolution may occur. Ventilate the
room, in case of complaints consult a doctor. Gases can damage the respiratory tract.

Under extreme conditions, liquid may leak from the battery. It can cause irritation or burns. If such
a leak is registered, proceed as follows:

Maintenance and cleaning.

To work efficiently and safely, keep machines and vents clean. Take periodic breaks from work.
Store and handle accessories with care.

Wipe the machine with a clean cloth or blow it out with low-pressure compressed air. Clean it
regularly with a damp cloth and a little mild detergent. Do not use detergents or solvents. In the event
of unusual machine noise, stop work immediately and contact the nearest RAIDER Service Center.

Environmental protection.

In order to protect the environment, the power tool and its packaging must be properly recycled
for the reuse of their raw materials. Do not dispose of power tools with household waste! According
to the Directive of the European Union 2012/19 / EC on end-of-life electrical and electronic devices
and the approval and as a national law, power tools that can no longer be used must be collected
separately and subjected to appropriate processing to utilize the are in them raw materials.
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Rechargeable battery.

Lithium-ion battery (Li-ion).

Do not dispose of batteries in household waste or in reservoirs! Don’t burn them!

Rechargeable batteries must be collected, recycled or disposed of in an environmentally sound
manner. According to Directive 2006/66 / EC, defective or worn-out batteries or ordinary batteries
must be recycled.
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Instructiune originala de utilizare
RO Dragi utilizatori,

Felicitari pentru cumpararea unei masini de la cea mai rapida crestere a marcii pentru masini electrice, benzina
si pneumatice - RAIDER. Cu instalare si operare corespunzatoare, RAIDER sunt masini fiabile si fiabile, iar lucrul
cu ele va va aduce o adevarata placere. Pentru confortul dvs., exista o retea excelenta de service cu 45 de statii de
benzina din intreaga tara.

Tnainte de a utiliza aceastd masin, cititi cu atentie aceasta “Instructiune de utilizare”.

Din motive de siguranta si pentru a va asigura o utilizare adecvata, cititi cu atentie aceste instructiuni, inclusiv
recomandadrile si avertismentele din acestea. Pentru a evita erorile si incidentele inutile, este important ca aceste
instructiuni s& ramana disponibile pentru referinta viitoare la oricine care va folosi masina. Daca il vindeti unui
nou proprietar, “Instructiunea de utilizare” trebuie predata noului proprietar, astfel incat noul utilizator sa poata citi
instructiunile de siguranta si instructiunile de utilizare relevante.

“Euromaster Import Export” Ltd este un reprezentant autorizat al producatorului si proprietarului marcii
comerciale RAIDER. Adresa conducerii societatii se afla la Sofia 1231, Blvd. Lomsko Shose 246, tel .: 0700 44 155,
934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Tncepand cu anul 2006, compania a introdus sistemul de management al calitétii ISO 9001: 2008 cu scopul
certificarii: Comertul, importul, exportul si service-ul instrumentelor profesionale si hobby-electrice, pneumatice si
mecanice si hardware-ului general. Certificatul este emis de Moody International Certification Ltd, Anglia.

Date tehnice

Polizor unghiular fara fir

parametru unitate valoare
Model - BK-BAG73
Voltaj \% 18
Tipul de celule ale bateriei - Li-ion
Nici-o viteza de incarcare min-1 1’ 0-4200 2’ 0-6600
3’ 0-9000
Filetul conexiunii axului mm M14
Interior. diametrul discului mm 22,23
Max. diametrul exterior al discului mm 125
Max. grosimea rotii abrazive mm 6
Lungimea firului axului mm 20
Battery
parametru unitate valoare
Art. Ne -
131202: capacitate 4Ah
Voltaj \% 18
Tipul de celule ale bateriei - Li-ion
incarcator
parametru unitate valoare
Tensiunea de alimentare VAC 230
Frecventa curentului alternativ Hz 50
Tensiunea de iesire VvV DC 21.75;1.5A
Clasa de protectie - 1l
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+30°C - . N
Depozitati bateria numai in incaperi

+10°C uscate cu o temperaturéd ambianta de

+10°Cpanala+30°C.

Locul incarcat numai
bateriile stocate (incarcate cu cel
putin 40%)

| L

GRINDER UNGHIAL FARA PERIE

Instructiuni generale pentru munca in siguranta.

Cititi cu atentie toate instructiunile. Nerespectarea instructiunilor de mai jos poate duce la electrocutare,
incendiu si / sau raniri grave. Pastrati aceste instructiuni intr-un loc sigur.

1. Siguranta la locul de munca.

1.1. Pastrati locul de munca curat si bine luminat. Dezordinea si iluminarea insuficientd pot contribui la un

accident de munca.
1.2. Nu folositi polizorul unghiular fara fir intr-un mediu cu risc crescut de explozie, langa lichide inflamabile,

gaze sau materiale prafuite.

n timpul functionarii, pot fi emise scantei din polizorul unghiular fara fir, care poate aprinde materiale praf sau
vapori.

1.3. Pastrati copiii si cei prezenti la o distanta sigura n timp ce folositi masina fara fir.

Daca sunteti distras, este posibil sa pierdeti controlul asupra masinii.

2. Siguranta la lucrul cu curent electric.

Protejati-va aparatul fara fir de ploaie si umezeala.

Intrarea de apa in polizor unghiular fara fir creste riscul de electrocutare.

3. Mod sigur de lucru.

13.1. Fii concentrat, urméareste-ti actiunile cu atentie si actioneaza cu prudenta si intelepciune. Nu utilizati
aparatul fara fir atunci cand sunteti obosit sau sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a narcoticelor.

Un moment de distragere a atentiei atunci cand lucrati cu polizorul unghiular fara fir poate duce la raniri grave.

3.2. Purtati imbracaminte de lucru de protectie si purtati intotdeauna ochelari de protectie.

Purtarea echipamentului personal de protectie adecvat pentru masina uzata si activitatea desfasurata, cum ar
fi o masca de respiratie, pantofi puternici bine inchis, cu o prindere stabild, o casca de protectie si amortizoare de
zgomot (amortizoare de urechi), reduce riscul unui accident de munca.

3.3. Evitati riscul pornirii accidentale a polizorului unghiular fara fir. Daca tineti degetul pe tragaci atunci cand
transportati aparatul fara fir, exista riscul unui accident la locul de munca.

3.4. Evitati pozitiile nefiresc ale corpului. Lucrati intr-o pozitie stabild a corpului si mentineti echilibrul in orice
moment. Acest lucru va va permite sa controlati mai bine si mai sigur polizorul unghiular fara fir daca apare o situatie
neasteptata.

3.5. Lucrati cu imbracaminte adecvata. Nu lucrati cu haine largi sau bijuterii. Pastrati parul, hainele si manusile
la o distanta sigura de partile rotative ale masinii cu baterii. Hainele largi, bijuteriile, parul lung pot fi apucate si duse
de partile rotative.

3.6. nainte de a porni polizorul unghiular, asigurati-va ca ati indepartat toate instrumentele si cheile auxiliare
din acesta. Un instrument auxiliar uitat pe o legatura rotativa poate provoca tramvaie.

3.7. Dacaé este posibil s& utilizati un sistem de aspiratie extern, asigurati-va ca este pornit si functioneaza corect.
Utilizarea unui sistem de aspiratie reduce riscurile datorate prafului eliberat in timpul functionarii

4. Atitudine atenta la polizorul unghiular fara fir.
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4.1. Nu supraincarcati polizorul unghiular fara fir. Utilizati aparatul fara fir numai pentru scopul propus. Veti
lucra mai bine si mai sigur atunci cand utilizati polizor unghiular fara fir potrivit in domeniul de incarcare specificat
de producator.

4.2. Nu utilizati un polizor unghiular al carui intrerupator este deteriorat.

Un polizor unghiular care nu poate fi oprit si pornit in modul prescris de producator este periculos si trebuie
reparat.

4.3. Nu lasati bateria la indemana copiilor. Nu-I utilizati de catre oameni care nu sunt familiarizati cu modul de
lucru cu acesta si care nu au citit aceste instructiuni. Cand este in mainile utilizatorilor fara experienta, masina cu
baterii poate fi periculoasa.

4.4. Pastrati cu atentie polizorul unghiular fara fir. Verificati daca piesele in miscare functioneaza corect, nu se
blocheaza, daca exista piese rupte sau deteriorate care perturba sau modifica functiile masinii cu baterii. inainte
de a utiliza aparatul cu baterii, asigurati-va ca piesele deteriorate sunt reparate. Multe accidente de munca se
datoreaza sculelor si aparatelor electrice slab ntretinute.

4.5. Pastrati intotdeauna sculele bine taiate si ascutite. Uneltele de taiere bine intretinute, cu muchii ascutite,
au o rezistentd mai mica si sunt mai usor de lucrat.

4.6. Utilizati masina fara fir, accesoriile si instrumentele de lucru conform instructiunilor producétorului. Tn
acelasi timp, tineti cont de conditiile si operatiunile specifice de lucru pe care trebuie sé le efectuati. Utilizarea unei
masini fara fir pentru alte aplicatii decat cele specificate de producator creste riscul de accidente de munca.

4.7. Repararea uneltelor dvs. electrice este cel mai bine realizatd numai de specialisti calificati in service-ul
RAIDER, unde sunt utilizate numai piese de schimb originale. Acest lucru asiguréa functionarea lor in siguranta.

5. Instructiuni de siguranta specifice polizorului unghiular fara fir pe care l-ati achizitionat.

Instructiuni generale pentru operarea n conditii de siguranta la macinarea cu un disc si smirghel, curatarea cu
o perie de sdrma si taierea cu un disc abraziv.

5.1. Acest polizor unghiular poate fi utilizat pentru macinarea cu disc carboflex si smirghel, curatarea cu o perie
de sarma, taierea cu disc carboflex. Respectati toate instructiunile si avertismentele, respectati parametrii tehnici si
imaginile date. Nerespectarea instructiunilor de mai jos poate duce la electrocutare, incendiu si / sau raniri grave.

5.2. Acest polizor unghiular nu este potrivit pentru lustruire. Efectuarea de activitati pentru care nu este destinat
polizorului unghiular poate fi periculoasa si poate duce la raniri.

5.3. Nu utilizati accesorii care nu sunt recomandate de producétor special pentru acest instrument electric.
Faptul ca puteti atasa un dispozitiv sau unealta de lucru la masina nu garanteaza o functionare sigura.

5.4. Viteza de rotatie admisa a sculei de lucru trebuie sa fie cel putin egala cu viteza maxima de rotatie scrisa
pe placa polizorului unghiular. Uneltele de lucru care se rotesc cu o viteza mai mare decat cea maxima admisibila a
sculei se pot sparge si bucati din ele pot fi aruncate la viteza mare.

5.5. Diametrul exterior si grosimea instrumentului de lucru trebuie sa corespunda datelor specificate in
caracteristicile tehnice ale polizorului unghiular. Uneltele de lucru de dimensiuni necorespunzatoare nu pot fi
ecranate sau controlate suficient de bine.

5.6. Discurile de rectificare, flansele, discurile de sprijin sau alte instrumente de aplicare trebuie sa se potriveasca
exact pe arborele polizorului unghiular. Uneltele de lucru care nu se potrivesc exact pe arborele polizorului unghiular
se rotesc inegal, vibreaza puternic si pot duce la pierderea controlului masinii.

5.7. Nu utilizati instrumente de lucru deteriorate. Tnainte de fiecare utilizare, verificati instrumentele de lucru,
de ex. discuri abrazive pentru crapaturi sau margini ciobite, discuri substrat pentru fisuri sau uzura grea, perii de
sarma pentru fire slab prinse sau rupte. Daca aruncati polizorul unghiular sau instrumentul de lucru, inspectati-le
cu atentie pentru a nu se deteriora sau utilizati noi instrumente de lucru nedeteriorate. Dupa verificarea atenta si
instalarea instrumentului de lucru, lasati polizorul unghiular sa functioneze la viteza maxima timp de un minut.
Ramaneti si tineti-i pe cei care sunt aproape de fete departe de planul de rotatie. Cel mai adesea, instrumentele de
lucru deteriorate se rup in timpul acestei perioade de testare

5.8. Lucrati cu echipament de protectie individuala. in functie de aplicatie, lucrati cu o masca de faté complets,
protectie pentru ochi sau ochelari de protectie. Daca este necesar, lucrati cu 0 masca de respiratie, amortizoare de
zgomot (casti de urechi), pantofi de lucru sau un sort specializat care va protejeaza de particulele mici smulse in
timpul lucrului. Ochii trebuie protejati impotriva particulelor care zboara in zona de lucru. Masca de praf sau masca
de respiratie filtreaza praful generat in timpul functionarii. Daca sunteti expus la zgomot puternic pentru o lunga
perioada de timp, acest lucru poate duce la pierderea auzului.

5.9. Asigurati-va ca alte persoane se afld la o distanta sigura de zona de lucru. Toatd lumea din zona de lucru
trebuie sa poarte echipament de protectie personala. Piesele rupte ale piesei de prelucrat sau ale instrumentului de
lucru pot, ca urmare a unei acceleratii puternice, sa zboare departe si s& provoace raniri si in afara zonei de lucru.
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ascunse sau sa afecteze cablul de alimentare, tineti instrumentul electric numai de manerele izolate. Cand
instrumentul de lucru intra in contact cu fire sub tensiune, acesta este transmis catre partile metalice ale polizorului
unghiular si acest lucru poate duce la electrocutare.

Atentie! Pierderea controlului sculei electrice poate duce la accidente la locul de munca.

5.11. Nu lasati niciodata polizor unghiular inainte ca instrumentul de lucru sa se opreasca complet din rotire.
Instrumentul rotativ poate atinge un obiect, determinandu-va sa pierdeti controlul polizorului unghiular.

5.12. Nu lasati-I aprins cand purtati polizorul unghiular. Daca va atingeti accidental hainele sau parul, acestea
pot fi prinse de instrumentul de lucru, drept urmare instrumentul de lucru va poate téia in corp.

5.13. Curatati in mod regulat orificiile de aerisire de pe polizor. Turbina cu motor aspira praful in carcasa, iar
acumularea de praf metalic creste riscul de electrocutare.

5.14. Nu folositi polizor unghiular langa materiale inflamabile. Scéanteile zburatoare pot aprinde astfel de
materiale.

5.15. Nu utilizati instrumente de lucru care necesita aplicarea lichidelor de racire. Utilizarea apei sau a altor
lichide de racire poate provoca electrocutare.

6. Revenire si sfaturi pentru evitarea acesteia.

6.1. Revenirea este reactia brusca a masinii datorata blocarii sau blocarii instrumentului de lucru rotativ,

de exemplu. disc abraziv, tampon de cauciuc, perie de sarma etc. Blocarea sau blocarea determina oprirea
brusca a sculei de lucru, ca urmare a polizorului unghiular primeste o acceleratie puternica in directia opusa directiei
de rotatie a sculei la punct de blocare si devine incontrolabil. Daca de ex. un disc abraziv se blocheaza sau se
blocheaza in piesa de prelucrat, marginea discului care atinge piesa se poate indoi, iar discul se poate rupe sau da
napoi. In acest caz, discul accelereaza spre operator sau in directia opus4, in functie de directia de rotatie a discului
si de locul de blocare. in astfel de cazuri, discurile abrazive se pot rupe. Revenirea are loc ca urmare a utilizarii
incorecte sau incorecte a polizorului unghiular. Acesta poate fi prevenit urmand masurile de precautie adecvate
descrise mai jos.

6.2. Tineti ferm polizorul unghiular si mentineti-va bratele si corpul intr-o pozitie care sa reziste la orice recul.
Daca slefuitorul unghiular are un méaner auxiliar, utilizati-l intotdeauna pentru a-l controla mai bine in caz de recul
sau Tn cazul momentelor de reactie in timpul pornirii. Daca luati in prealabil masurile de precautie adecvate, puteti
controla masina in caz de recul sau momente de reactie puternice.

6.3. Nu va asezati niciodata méinile 1anga unelte de lucru rotative. Dac& apare un recul, instrumentul va poate
rani.

6.4. Evitati sa stati In zona in care rasnita unghiulara ar sari atunci cand apare un recul. Reculul deplaseaza
masina in directia opusa directiei de deplasare a sculei de lucru in zona de blocare.

6.5. Lucrati cu deosebita atentie in colturi, muchii ascutite etc. Evitati impingerea sau blocarea instrumentelor
de lucru in piesa de prelucrat. Exista un risc crescut de blocare la prelucrarea colturilor sau a muchiilor ascutite sau
la respingerea brusca a unui instrument de lucru rotativ. Acest lucru determina pierderea controlului masinii sau
retragerea.

6.6. Nu utilizati lame de taiere cu lant sau zimtate. Astfel de instrumente de lucru cauzeaza adesea recul sau
pierderea controlului asupra polizorului unghiular.

7. Instructiuni speciale pentru operarea in conditii de siguranta la macinarea sau taierea cu discuri abrazive

7.1. Folositi numai discurile abrazive furnizate pentru polizor unghiular si capacul de protectie destinat discului
abraziv utilizat. Discurile abrazive care nu sunt proiectate pentru polizoarele unghiulare nu pot fi protejate bine si nu
garanteaza o functionare sigura.

7.2. Aparatoarea trebuie sa fie fixata ferm de polizorul unghiular si pozitionata astfel incat sa asigure o siguranta
maxima, de ex. discul abraziv nu trebuie orientat neacoperit de carcasa spre operatorul masinii. Carcasa trebuie sa
protejeze operatorul masinii de respingerea pieselor rupte si de contactul cu discul abraziv rotativ.

7.3. Discurile abrazive pot fi utilizate numai in scopurile pentru care sunt destinate. De exemplu: nu macinati
niciodata cu suprafata laterala a unui disc de taiere. Discurile de taiere sunt proiectate pentru a indeparta materialul
cu marginea lor. Aplicarea laterala a fortei le poate rupe.

7.4. Utilizati intotdeauna piulite de blocare care sunt in stare perfecta si se potrivesc cu dimensiunea si forma
discului abraziv utilizat. Piulitele de blocare pentru taierea discurilor pot diferi de cele pentru discurile de macinat.
La unele modele, piulitele de blocare pot fi utilizate si pentru slefuirea discurilor prin ihsurubarea lor pe partea din
spate cu partea lor proeminenta spre disc.

7.5. Nu folositi discuri abrazive uzate de la polizoare cu unghi mai mare. Discurile pentru masinile mai mari nu
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sunt proiectate sa se roteasca la viteze mari la care se rotesc cele mai mici si se pot rupe.

8. Instructiuni speciale pentru lucrul in siguranta cu discuri de taiere.

8.1. Evitati blocarea lamei sau strangerea acesteia cu putere. Nu faceti taieturi prea adanci. Supraincarcarea
discului de taiere creste riscul de blocare sau blocare si, prin urmare, de recul sau rupere pe masura ce se roteste.

8.2. Evitati sa stati in zona din fata si din spatele discului de taiere rotativ. Cand discul de taiere este la acelasi
nivel cu corpul dvs., in caz de recul, rasnita unghiulara a discului rotativ poate sari direct catre dvs. si va poate rani.

8.3. Daca lama ferastraului se blocheaza sau cand nu mai functionati, opriti polizorul unghiular si Iasati-l numai
dupa ce discul a incetat sa se roteasca complet. Nu incercati niciodata sa scoateti discul rotativ din canalul de taiere,
altfel poate apéarea o retragere. Determinati si eliminati cauza vrajii.

8.4. Nu cuplati din nou rasnita unghiulard daca discul se afla in partea taiata. Asteptati ca discul de taiere sa
atinga viteza maxima Tnainte de a continua cu taiere cu atentie. in caz contrar, discul se poate bloca, séri de pe piesa
de prelucrat sau poate provoca o recul.

8.5. Asigurati-va ca piesele mari sunt fixate in siguranta intr-un mod adecvat pentru a limita riscul de recul
datorita unui disc de téiere blocat. in timpul taierii, partile mari se pot indoi sub actiunea fortei propriei greutati. Piesa
trebuie sprijinita pe ambele parti, atat in apropierea liniei de taiere, cat si la

celalalt capat.

8.6. Fiti deosebit de atenti atunci cand taiati caneluri in pereti sau in alte zone care pot ascunde surprize. Discul
de taiere poate face ca masina sa se intoarca inapoi la atingerea conductelor de gaz sau apa, liniilor electrice sau
a altor obiecte.

9. Instructiuni speciale pentru o operare sigura la slefuire.

9.1. Nu utilizati foi prea mari de smirghel, urmati instructiunile producatorului pentru dimensiunea smirghelului.

9.2. Foi de smirghel care se extind dincolo de discul suport pot provoca raniri, precum si blocarea si ruperea
smirghelului sau provocarea unui recul.

10. Instructiuni speciale pentru o operare sigura la curatarea cu perii de sarma.

10.1. Amintiti-va ca, chiar si in timpul functiondrii normale, firele cad de pe peria de s&rma. Nu supraincarcati
peria de sarma apasand-o prea tare. Sarmele rezistente la fire pot patrunde cu usurintd hainele si / sau pielea.

10.2. Asigurati-va in prealabil ca peria de sarma nu atinge capacul de protectie. Periile de sarma cu disc si cupa
Tsi pot mari diametrul ca urmare a fortei de presare si a fortelor centrifuge.

11. Instructiuni suplimentare pentru munca in siguranta.

Purtati ochelari de protectie.

11.1. Utilizati ustensile adecvate pentru a localiza orice tevi subterane ascunse sau contactati compania locala
de furnizare. Contactul cu fire sub tensiune poate provoca incendiu si electrocutare. Deteriorarea unei conducte
de gaz poate duce la o explozie. Deteriorarea unui sistem de alimentare cu apa are ca rezultat daune materiale
importante si poate provoca electrocutare.

11.2. La prelucrarea materialelor din piatra, lucrati cu un sistem extern de colectare a prafului. Utilizarea unui
sistem de colectare a prafului limiteaza daunele cauzate de praf asupra sanatatii dumneavoastra.

11.3. Tn timpul functionarii, tineti ferm polizorul unghiular cu ambele maini si ocupati o pozitie stabila a corpului.
Cu ambele maini, polizorul unghiular este mai sigur.

11.4. Furnizati piesa de prelucrat. O piesa atasata cu dispozitive sau cleme adecvate este tinuta mai sigur decat
daca o tineti cu méana.

11.5. Pastrati-va locul de munca curat. Amestecurile de diferite materiale sunt deosebit de periculoase. Rasurile
fine de metal usor se pot aprinde sau exploda.

11.6. Nu utilizati accesorii care nu sunt recomandate de producator special pentru acest instrument electric.
Faptul ca puteti atasa un dispozitiv sau unealta de lucru la masina nu garanteaza o functionare sigura.

11.7. Nu va asezati niciodatd mainile langa unelte de lucru rotative.

11.8. Curatati Tn mod regulat orificiile de ventilatie ale aparatului fara fir.

11.9. Utilizati numai bateria si incarcatorul recomandate.

11.10. Utilizati o carpa moale si uscata pentru a curata bateria. Nu folositi niciodata solvent sau alcool.

12.Descrierea functionala si scopul polizorului unghiular fara fir.

Polizorul unghiular fara fir este un instrument electric alimentat de o baterie, este actionat de un motor electric
fara perii, al carui cuplu este transmis arborelui de iesire prin intermediul unei coroane si a unui pinion. Polizorul
unghiular fara fir este conceput pentru taierea si slefuirea materialelor, cum ar fi piatra si metalul. Polizorul unghiular
este conceput pentru taiere, macinare brutad si curdtare cu perii de sarma pe suprafete metalice si de piatra fara
utilizarea apei. Cu accesorii speciale pentru slefuire, polizorul unghiular poate fi folosit si pentru slefuire. Uneltele
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electrice fara fir, fara fir, sunt potrivite in special pentru lucrari legate de amenajarea interioara, adaptarea incaperii
si multe altele.

Cand lucrati cu metal si piatra, discul de slefuit trebuie utilizat numai atunci cand siguranta este montata!

Nu este permisa utilizarea instrumentului electric pentru alte activitati decat utilizarea intentionata! 13. Date
privind zgomotul si vibratiile.

Valorile zgomotului si vibratiilor sunt masurate in conformitate cu EN 60745:

Valorile zgomotului si vibratiilor sunt masurate in conformitate cu EN 60745:

Nivelul presiunii sonore: LpA = 85,06 dB (A) K = 3 dB (A);

Nivel de putere sonora: LwA = 96,06 dB (A) K =3 dB (A)

Valoarea acceleratiilor vibratiilor / manerul principal /: ah = 6.151 m / s2, eroare K= 1.5m/ s2

Valoarea acceleratiilor vibratiilor / maner suplimentar /: ah =4.144 m/ s2, eroare K= 1.5 m/s2

14. Pregatirea pentru munca.

14.1. Instalarea echipamentelor de siguranta.

14.1.1. Strat protector.

Asezati capacul de protectie pe treapta de prindere a polizorului unghiular. Reglati pozitia capacului de protectie
n functie de activitatea specifica efectuata. Pozitionati protectia pentru a va proteja impotriva scanteilor.

14.1.2. Maner auxiliar / suplimentar.

Utilizati polizor unghiular numai cu méanerul auxiliar montat. Insurubati manerul auxiliar in functie de modul in
care functioneazad masina in stanga, sus sau dreapta capului / 3 pozitii /.

14.2. Instalarea sculelor de rectificat.

in timpul functionarii, discurile de macinare si taiere devin foarte fierbinti, nu le atingeti nainte de a se racori.

Curatati arborele si toate partile care vor fi instalate. Cand strangeti si eliberati instrumentele de lucru, apasati
butonul pentru a bloca arborele polizorului unghiular. Apasati butonul de blocare a arborelui numai cand este in
repaus. In caz contrar, polizorul unghiular poate fi deteriorat.

14.3. Disc de macinat sau taiat.

Respectati dimensiunile admise ale instrumentelor de lucru. Diametrul gaurii trebuie sa se potriveasca la
piciorul flansei de centrare. Nu folositi adaptoare sau reductoare. La montarea discurilor de taiere cu diamant,
asigurati-va ca sageata care indica directia lor de rotatie coincide cu directia de rotatie a polizorului unghiular.
Pentru a bloca discurile de macinare sau taiere, strangeti piulita de blocare si strAngeti-o cu o cheie speciala. Dupa
instalarea discului abraziv, inainte de a porni polizorul unghiular, asigurati-va ca discul este instalat corect si se
poate roti liber. Asigurati-va ca discul abraziv nu atinge protectia sau alte parti ale polizorului unghiular.

14.4. Perie de sarma in forma de clopot sau disc

Peria in forma de cupa sau sarma de disc utilizata trebuie sa poata fi infasurata pe arborele polizorului unghiular
astfel incat sa atinga ferm flansa arborelui de la capatul firului. Strangeti cupa sau peria de sarma de disc cu o cheie.

15. Sistem de colectare a prafului.

Pulberile eliberate in timpul procesarii materialelor precum vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn,
minerale si metale pot fi periculoase pentru sanatate. Contactul cu pielea sau inhalarea unor astfel de prafuri pot
provoca reactii alergice si / sau boli respiratorii operatorului uneltei electrice sau celor prezenti. Anumite pulberi,
precum cele eliberate n timpul tratamentului cu fag si stejar, sunt considerate cancerigene, in special in combinatie
cu substante chimice pentru tratarea lemnului (cromat, conservanti etc.). Daca este posibil, utilizati un sistem de
colectare a prafului. Asigurati o ventilatie buna la locul de munca. Se recomanda utilizarea unei mésti respiratorii
cu filtru de clasa P2.

16. Lucrul cu polizorul unghiular.

16.1. Pornit si oprit.

Polizorul unghiular este echipat cu un comutator de siguranta pentru a preveni accidentele. Cand butonul de
pornire este apasat la max. in acelasi timp prin apasarea comutatorului de siguranta, declansatorul este blocat in
pozitia fixa. Apasati din nou pe declansator, dar farad a apasa comutatorul de siguranta, comutatorul se va elibera
si masina se va opri. Cu controlul vitezei cresteti sau micsorati viteza. Verificati instrumentele de lucru inainte de a
le utiliza. Instrumentul de lucru trebuie sa fie instalat perfect si sa se roteasca fara a atinge nicaieri. Lasati-l sa se
roteasca fara incarcare timp de cel putin un minut. Nu utilizati unelte de lucru deteriorate, batute sau vibratoare.
Instrumentele lucréatorilor deteriorate se pot rupe si pot provoca rani grave.

Tnainte ca discul sa atinga suprafata de lucru, masina trebuie s& functioneze la viteza maxima.

Aveti grija cand taiati caneluri in peretii portanti. inainte de a incepe lucrul, consultati inginerul civil, arhitectul
sau directorul de santier responsabil.
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Fixati corect piesele de prelucrat.

Nu supraincarcati polizorul unghiular pana in punctul in care acesta se opreste din rotire.
16. 2. Inlocuirea discurilor de slefuit.

Folositi o cheie furca pentru a inlocui discurile.

Avertizare:

Tnlocuire simpla a discului cu blocare ax:

Apasati blocarea axului si lasati discul de slefuit sa se blocheze in pozitie. Deschideti piulita flansa cu o cheie
pentru furca. nlocuiti discurile de macinare sau téiere si strangeti piulita flansa cu o cheie furculita.

Apasati blocarea axului numai atunci cand motorul si axul sunt stationare! Trebuie sa tineti apasat blocarea
axului in timp ce schimbati discul!

Tn timpul functiondrii, discurile de mé&cinare si taiere devin foarte fierbinti, nu le atingeti inainte de a le avearacit.

16.3. Macinare bruta.

Nu folositi niciodata discuri de taiere pentru macinarea bruta.

Cand lucrati la un unghi de 30 ° pana la 40 ° |a rectificare, veti obtine cele mai bune rezultate. Mutati polizorul
unghiular fnainte si inapoi cu o presiune moderata. in acest fel, partea prelucraté nu se va supraincalzi, suprafata ei
fsi va schimba culoarea si brazdele adanci nu se vor forma.

16.4. Slefuirea cu un disc lamelar cu smirghel.

Cu ajutorul unui disc lamelar cu smirghel pentru slefuire, puteti prelucra si suprafete indoite.

16.5. Taierea metalelor.

Cand taiati, lucrati cu o alimentare moderata, adaptata. Nu apasati pe discul de taiere, nu il blocati sau nu il
rotiti. Cand opriti polizorul unghiular, nu fortati discul sa se opreasca. Atunci cand taiati profile si tevi cu sectiune
dreptunghiulara, cel mai bine este s& incepeti taierea de la cea mai mica sectiune transversala.

16.6. Taierea materialelor din piatra.

Résnita unghiulara poate fi utilizatd numai pentru taierea uscata si macinarea uscata.

Cand taiati materiale din piatrd, cel mai bine este sa utilizati un disc de tdiere cu diamant. Utilizati polizorul
unghiular numai cu sistemul de colectare a prafului pornit si lucrati cu o masca respiratorie anti-praf. Cand taiati
materiale deosebit de dure, cum ar fi betonul cu un continut ridicat de pietris, discul de tdiere cu diamant se poate
supraincalzi si se poate deteriora. O indicatie a acestui lucru este aparitia unei coroane stralucitoare pe ea. in acest
caz, opriti taierea si asteptati sa se raceasca discul diamantat, lasandu-| la ralanti pentru o vreme la viteza maxima.
Viteza de taiere semnificativ redusa si aspectul unui inel stralucitor sunt indicatii ale unui disc de taiere cu diamant
,contondent”. I puteti ,ascuti” prin téiere pe termen scurt in material abraziv, de ex. caramida de silicat.

intretinere si curatare.

Pentru a lucra eficient si in siguranta, pastrati masinile si orificiile de aer curate. Luati pauze periodice de la serviciu.
Depozitati si manipulati accesoriile cu grija.

Stergeti masina cu o carpa curata sau aruncati-o cu aer comprimat de joasa presiune. Curatati-l in mod regulat cu
o carpa umeda si putin detergent usor. Nu utilizati detergenti sau solventi. in caz de zgomot neobisnuit al masinii, opriti
imediat lucrul si contactati cel mai apropiat centru de service RAIDER.

Protectia mediului.

Pentru a proteja mediul, instrumentul electric si ambalajul acestuia trebuie reciclate corespunzator pentru reutilizarea
materiilor prime. Nu aruncati sculele electrice la gunoiul menajer! In conformitate cu Directiva Uniunii Europene 2012/19 /
CE privind dispozitivele electrice si electronice la sfarsitul ciclului de viata si aprobarea si ca lege nationald, instrumentele
electrice care nu mai pot fi utilizate trebuie colectate separat si supuse prelucrarii corespunzatoare catre utilizati materiile
prime din ele.
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Baterie reincarcabila.

Baterie litiu-ion (Li-ion).

Nu aruncati bateriile in deseurile menajere sau in rezervoare! Nu le ardeti!

Bateriile reincarcabile trebuie colectate, reciclate sau aruncate intr-un mod ecologic. n conformitate cu Directiva
2006/66 / CE, bateriile defecte sau uzate sau bateriile obisnuite trebuie reciclate.
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EXPLODED VIEW BK-BAG73
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SPARE PARTS LIST BK-BAG73

NO. DESCRIPTION QTY
1 disc protect cover 1
2 dust proof cover 1
3 M14 output shaft 1
4 lower plate 1
5 disc 1
6 M14 top plate 1
7 screw M4X14 4 M4X14
8 front cover 1
9 bearing 6201RS 1 6201RS
10 big gear 1
11 needle bearing HK0709 1 HK0709
12 screw M4X14 ST4.2X25 4 ST4.2X25
13 lock shaft button 1
14 lock shaft spring 1
15 lock shaft sleeve 1
16 lock shaft 1
17 left housing 1
18 right dust proof window 1
19 switch pushing button 1
20 switch pull rod 1
21 switch spring 1
22 head cover 1
23 small gear 1
24 bearing 6001RS 1 6001RS
25 bearing pressing plate 1
26 fan shroud 1
27 rotor 1
28 switch 1
29 bearing 6252 1 6257
30 stator 1
31 PCB board 1
32 battery foot 1
33 right housing 1
34 left dust proof window 1
35 assitant handle 1 M8
36 screw ST4.2*16 3 ST4.2X16
37 screw 2 PB3X14
38 screw M3X6 2 M3X6
39 spanner 1
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C€

EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Brushless cordless angle grinder

Brand: Baukraft

Type Designation: BK-BAG73

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on machinery;

2014/30/EU of the European parliament and of the council of 26 February 2014 on the harmonisation
of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility.

2014/35/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the harmonization
of the laws of the Member States relating to the making available on the market of electrical equipment
designed for use within certain voltage limits

The product fulfils the essential requirements of the following standards:

EN 60745-1:2006

EN 60745-2-3:2011+A2:2013+A11:2014+A12:2014+A13:2015
EN 55014-1:2021

EN 55014-2:2021

EN 62233:2008

EN 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013

Place&Date of Isdue: =
Sofia, Bulgaria Brand Manager: 3

December 12, 2023 Krasimir Petkov



RAET -
C€

EO OEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomactep Mmnopt Ekcnopt OO[

Appec: Codusa 1231, bvnrapus, “Jlomcko woce* 246.
MpoaykT: AkymynaTopeH brioLunand

3anaseHa mapka: Baukraft

Mogen: BK-BAG73

€ NPOEKTUPaH 1 NPOM3BEAEH B CbOTBETCTBME CbC CreaHUTE OAUPEKTUBU:

2006/42/EO Ha EBponenckus napnameHT 1 Ha CbBeTa oT 17 maw 2006 rognHa OTHOCHO MaLUVHUTE;

2014/30/EC Ha EBponeiickus napnameHT U Ha cbBeTa oT 26 deBpyapu 2014 roguHa 3a
XapMOHM3NpaHe Ha 3akoHodaTerncTBata Ha AbpXKaBWUTE YMEHKM OTHOCHO erekTpomarHutHata
CbBMECTUMOCT

2014/35/EC Ha EBponeiickusi MapnameHT u Ha CbBeta oT 26 deBpyapu 2014 roguHa 3a
XapMOHM3NpaHe Ha 3aKkoHoAaTencTBaTa Ha [ObpXaBWUTe UNEHKM 3a MpedocTaBsHe Ha nasapa
Ha eneKkTPUYECKM CbOPBKEHWS, MpPEeAHa3HaYeHW 3a M3MNor3BaHe B OMNPEAEeneHu rpaHuumn Ha
HanpexeHneTo

N OTroBaps Ha U3NCKBaHUATA Ha crnegHuUTe CtaHaapTu:

EN 60745-1:2006

EN 60745-2-3:2011+A2:2013+A11:2014+A12:2014+A13:2015
EN 55014-1:2021

EN 55014-2:2021

EN 62233:2008

EN 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013

JEBPOMACTEP
NMMNOPT - EKCNOPT

MsicTo 1 gaTa Ha manaB@@L
Codousi, Brnrapus BpaHg MeHnoKbp:
12 pekemBpu, 2023 Kpacumup MNeTtkoB
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FAPAHLUMOHHU YCITOBUA 3A MALLUHU

MawwuHute n akcecoapute ,BAUKRAFT” ca KOHCTpyupaHu W MpOV3BEAeHM CbrfacHO AelcTBaluTte B

Penybnuka Bbnrapns HOpMaTuUBHW JOKYMEHTW M CTaHOAPTU 3@ CbOTBETCTBME C BCUYKU M3UCKBAHUS 3a
6esonacHocT.

CBHABPXAHUE U OBXBAT HA TbPFrOBCKATA FrAPAHLUUA.

TbproeckaTa rapaHuus, kosto “EBpomactep Mmnopt-Exkcnopt” OO[] pasa 3a TeputopusaTta Ha Penybnuka
Bwnrapus e kakTo cneaga:

- 24 meceua 3a (pM3MYECKM NMLa 3a BCUYKM MawnHu oT cepusaTta: BAUKRAFT
- 12 meceuna 3a ropuANYECKM NULIA 32 BCUYKU MawmnHu oT cepusaTta: BAUKRAFT

TbproBckata rapaHuusi € BanuaHa npy NpenocTaBsiHE Ha rapaHUMOHHa KapTa MOMbrHEHa MpaBWITHO
B MOMEHTa Ha 3aKynyBaHe Ha MalmHaTa u duckaneH kacoB 60H unu daktypa. MapaHuuoHHaTa kapTa
TpsibBa Aa cbAbpka MOAEN, CEPUEH HOMEP, UMe MOAMUC M NeYaT Ha TbproeeLia npogdan MalumHaTa, Noanuc
OT CTpaHa Ha KNWeHTa, Ye e 3arnosHaT C rapaHUMOHHUTE YCMOBMS U faTaTa Ha Mokynkarta. HenombnHeHn
VNN NOANPaBEHV rapaHUMOHHM KapTu ca HesanuaHW. MawwvHute Tpsibea Aa ce m3nons3saTt camo Mo
npegHa3HaveHve 1 B CbOTBETCTBUE C MHCTPYKUMsiTa 3a ynoTpeba. 3a Aa ce rapaHTvpa 6esonacHaTa paboTta
e HeobXxoaMMO KIveHTa aa ce 3ano3Hae fobpe ¢ MHCTpyKuuuTe 3a ynoTpeba Ha MallvHaTa, npasunarta 3a
6e3onacHocT nNpu paboTa ¢ Hest M KOHKPETHOTO M NpeaHa3HaveHve.

MaluvHaTa n3nckea nepuoamMyHoO NOYMCTBaHE 1 NOAXOAsLLA NOAAPBXKKA.

[apaHumsaTa He nokpuea:

- N3HOCBaHe Ha LiBETHOTO MOKPUTUE Ha MaluMHaTa;

- 4acTu U KOHCYMaTVBU, KOUTO NoAnexar Ha U3HOCBaHe, MPUYMHEHO OT NOM3BaHETO KaTo HanpumMep: rpec
1 Macno, YeTku, BOAAYN, OMOPHM PONKM, TAMMOHM, TYMEHU MaHLLOHW, 3aABWXBALLM PEMbBLIM, CNIMPaYKK,
rbBKaB Basl C XWIo, narepu, ceMepuHri, Bytano ¢ yaapHuUK Ha Takepu 1 ap.;

- QOMBMHUTENHU aKcecoapy M KOHCyMaTMBWM KaTo: PbKOXBATKWM, CTPYWHWK, KyTWM, CBpPEAna, AWCKOBe
3a psidaHe, Cekauu HOXOBE, BEPUTY, LUKYPKW, OrPaHUYMTENMW, MONUp-Lanbu, naTtpoHHWUUM (3axBaTtv 1
ObpXayu Ha pexeLLyaT MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a KopAa v camarta KopAa 3a Kocadkv v ap.;

- pbYeH cTapTepeH MexaHu3bM ¥ 3ananuTenHa CBeLL,;

- HacTpoiika Ha pexumMa Ha pabota;

- CTOMSAEMU eNeKTPUYEeCKN NpeanasnTeni 1 KpyLLIK;

- MEXaHW4HM NOBPeaM Ha Kopnyca v BCUYKM BbHLUHW ENEMEHTU Ha U3LENNETO, BKITOYUTENHO AEKOPaTUBHY;

- NpeanasuTenu 3a o4u, NpeanasuTenu 3a pexeLLy MHCTPYMEHTH, TyMUPaHMW Nio4du, 3aKkonyarku, nmHeanm

vap.;

- 3axpaHBaly kaben u Lwencern,;

- USANOCTHWTE NOBPEAM Ha MHCTPYMEHTUTE, MPUYMHEHW OT NPUPOAHY BELCTBUS, KaTo NOXapy, HABOQHEHWS,
3emeTpeceHus n ap.; OTnagaHe Ha rapaHuymsTa.

dupma “EBpomactep W/E” OO[L He e oTroBopHa 3a MnoBpeau MpUYMHEHW OT TpeTu nuua, Karto
,EnekTpocHabauTenHu Opyxectsa’, NOBpeaM OT BbHLUEH XapakTep, KaTo TOKOBWU yAapw, HecTaHZapTHW
3axpaHBaLLM HaNpeXeHns 1 MMa NPaBoTo [a OTKaXe rapaHLUMOHHO obcnyxBaHe npu:

- HECbOTBETCTBALL (UM HEMOMbITHEH) CEPUEH HOMEP Ha U3eNnMeTo C TO3W MOMbIIHEH Ha rapaHUMoHHaTa

KapTa;

- 3anV4eH UM NUNcBeaLy, MHAETUMMKALMOHEH ETUKET Ha MaLUMHaTa;

- NOBPEAU Bb3HWKHANM NPy TPAHCMOPT, HENPABUITHO CbXPaHEHNEe U MOHTaX Ha MaluMHaTa;

- HanpaBeH ONWT 3a HEOTOPM3MpaHa cepBU3Ha Hameca B HEYMbITHOMOLLEHa cepBu3Ha 6a3a;

- NOBPeaU, KOUTO ca NMPUYMHEHW B CreACTBME Ha HempasunHa ynotpeba (HecnassaHe MHCTpyKuusiTa 3a
ekcnnoaraumsi) Ha MaliMHaTa oT CTpaHa Ha KnneHTa Unm TpeTu nuua;

- MOBPEeaU NPUYMHEHW B Pe3ynTaT Ha M3Mon3BaHeTo Ha MallvHaTta B Apyra cpefa OCBEH npenopbyaHaTta
OT npowv3BoauTens (BNaxHOCT, TeMnepaTypa, BeHTUNaLUmMs, HanpexeHne, 3anpalleHocT 1 Ap.);

- NOBPEeaU, NPUYMHEHN OT NonafaHe Ha BbHLUHKM Tena B MaluMHaTa;

- NoBpPeau, MPUYMHEHW B CNIeACTBME Ha HeBpexHo GopaBeHe C MalLnHaTa;

- NOBPeAU NpUYnHEeHN oT paboTa 6e3 BbaayLLeH PUNTLP UMW CUITHO 3aMbPCEH TaKbB;

- NpY HENPaBWITHO CbOTHOLLEHMe Ha BeH3WH/ABYTakTOBO Macro, BoAeLLo Ao 6rokupaHe Ha ABuraTtenst

- noBpefia B CNeACTBME HENPABUITHO MOCTaBEH UMU HE3aTOUYEH PEXELL NHCTPYMEHT;

- noBpefa Ha peaykTopHaTa KyTusi (pedaBkaTa), NpuydMHeHa oT HedocTaTbyHO A06po cmasBaHe (C rpec)
Ha cbllaTta UnyM MexaHn4eH yaap no 3aaBwkeallaTa oc.

- roBpefa Ha poTop Mnu cTaTop, U3passiBallia ce B CrienBaHe Mexay TsX, CNMEeACTBME Ha CToMnsiBaHe Ha
n3onaumnTe, NPUYUHEHO OT MPOABIDKUTENHO NPETOBApBaHe;

- oBpefia Ha poTop WnK CTaTop MPUYMHEHa OT NMpPeToBapBaHe UMW HapyLlUeHa BEHTUNMAaLWs, u3passisailia
ce B NpoMsiHa Ha LiBeTa Ha KorekTopa Ui HaMoTKUTE;
- HaTpynaH Harap wnu 3anylieH aycrnyx — pesynTaTr OT npefo3upaHe Ha KOfIMYecTBOTO Macro B
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[ABYyTaKTOBaTa CMec.

- IMNca Ha Macro 3a pexeluarta Bepura unv HesatodeHa (u3xabeHa) Bepura;

- 3anyLleHa ropmBHa cuctema;

- IUNCBAT 3aLLMUTHN JUCKOBE, OMOPHYM NOTOBE WM APYTN KOMMOHEHTU KOUTO Ca YacT OT KOHCTPYKLMsITa Ha
WHCTPYMEHTa 1 ca npeAHasHaYeHn 3a ocurypssaHeTo Ha 6e3onacHata My 1 npasunHa ekcnnoaraums;

- 3axpaHBaLWmAT kaben Ha MHCTPYMEeHTa e yabrmKaBaH UM NOAMEHSIH OT KINEHTa;

- noBpefara e npuynHeHa oT NpeToBapBaHe UMK NUMNCca Ha BEHTUNAaUWs, HEAOCTaTbYHO UMU HEMPaBUITHO
CMasBaHe Ha ABWXeLLUTE ce KOMMOHEHTU Ha U3AENNeTo;

- U3HOCBaHe 1nu 6rokMpaHn narepu nopaau npeToBapBaHe, NPOAbIKUTENHA paboTa unu npax;

- pa3buTo narepHo rHeafo ot BriokupaH narep unu pasburta BTyInKa;

- pasbuTo LUMNOHKOBO UMK Pe3boBO CbeANHEHME;

- NoOBpea B eN.KMY UMW eNeKTPOHHO ynpasneHue NpuyvHeHa oT npax v cyynsaHe;

- noBpefieHa peayKTopHa KyTus (rnaea) MPUUMHEHO OT 3acTonopsBaLLys MeXaHU3bM;

- nosiBa Ha HeobuyanHa xnabuHa mexay 6yTano v LMNUHALP B pe3ynTaT Ha npeToBapBaHe, NPOAbIMKUTENHA
pabota unu npax;

- 3aTAraHe mMexay 6yTano un uunuHabp B pesyntaT Ha npeToBapBaHe, MPoAbIIKUTENHa paboTa unm npax;

- NOBPEAEHO LIEHTPOBEXHO KONEeno v cnupayka (MPOMEHeH LUBAT) — AbMXKU ce Ha paboTta ¢ GnokupaHa
cnupauka;

- CNyKBaHUs MO Koprnyca, NPUYMHEHN OT HEMPaBUEH MOHTaX Ha CBbP3BaLLM TPBOW, (UTUHIM N NOAOOHMK;

- IMNCa Ha KOMMOHEHTN KOUTO Ca 4acT OT KOHCTPYyKUMSTa Ha WHCTPyMEHTa W ca npedHasHadeHu 3a
ocurypsiBaHeTo Ha 6e3onacHaTta My v npaBuIHa ekcnnoaTauus;

- Ha BCMYKM BOZHM nomnu (6e3 motonsemute) n xuapodopu TpsioBa Aa Gbae MOHTMPaH Bb3BpaTeH
KnanaH Ha BxoasaLwms oteop. MNpu xuapodopute NepmoanyHo ce NpoBepsiBa HansraHeTo Ha MeTanHus
KOHTeWHep(HansraHeTo Tpsibea Aa 6bae B rpaHuuuTe 1.5 — 2 bar).

- BHUMAHUME! Xugpodopute BAUKRAFT ¢ MexaHM4YeH npecocTaTr He U3KMYBaT aBTOMaTU4HO npwu
nunca Ha soaa!

- noBpea npuynHeHa ot pabota ,Ha cyxo” 6e3 Boda, KOSTO ce uspasssa B AedhopMaLms Ha yNTbTHEHNATa
1 KOMMOHEHTMTE Ha NommneHara 4acT.

- NOBPEAN NPUYNHEHN OT 3aMpb3BaHe U NPEKOMEPHO NperpsiBaHe;

CpOKbT 3a OTPEMOHTUPAHE Ha NPUETU B CEPBU3a MaLUVHM € B PaMKUTE Ha eAuH Mecel,.
CepBu3nTe He HOCAT OTFOBOPHOCT 3a MAlLUWHWU, He MOTbPCEHW OT COBCTBEHULMTE UM €AMH Mecel, crep
3aKOHHUSI CPOK 32 PEMOHT!

TbproBckaTta rapaHuusi 3a 6atepum 1 3apsgHu ycTpoiicTea, koato “EBpomactep Mimnopt-Ekcnopt” OO
faBa 3a TepuTopusita Ha Penybnvka Bbnrapus, e kakto cneaga:

- 6 Meceua 3a 6aTepusiTa u 3apsigHoTo ycTpoiicteo BAUKRAFT

[apaHUMOHHUAT CPOK 3amoyBa Aa Teye OT AataTta Ha 3akyrnyBaHe. [apaHumsiTa MokpuBa BCUYKM AedEKTH,
Bb3HUKHaNM Npv NpaBuUiHO NonaeaHe Ha batepuaTa u 3apsaHOTO YCTPOWCTBO, CbOOPa3HO MHCTPYKLMSTa 3a
ynotpeba. “EBpomactep MimnopT-Ekcnopt” OO/ ocurypsiBa rapaHums, NpunoxvmMa npu n3bpoeHnte no-gony
ycroBusi, Ype3 GeannaTHoO oTcTpaHsiBaHe Ha AedeKTU Ha NPoayKTa, 3a KOUTO B paMKUTE Ha rapaHLUMOHHUSI
CPOK MOXeE [ia ce JoKaxe, Ye ce AbIhKaT Ha AedeKTn B maTepuana unv npy npousBoAcTBOTO. Tbprosekarta
rapaHuusi e BanuaHa npu npefocTaBsiHe Ha rapaHUMOHHAaTa kapTa Ha MallvHaTa, nonbiHeHa NpaBuIHO B
MOMeEHTa Ha 3aKynyBaHe Ha npogykTa u duckaneH kacoB 60H nnu akTypa. MapaHumoHHaTa kapTa TpsibBa
[a cbabpKa MoAeN U CepYeH HOMEP Ha akyMyrnaTopHaTa MallMHa, OKOMMIeKToBaHa ¢ 6atepus 1 3apsigHo
YCTPOWCTBO, UMe, NOANMC W NeyaT Ha TbproBeLa npofan KOMMMeKTa akyMynaTopeH enekTpOMHCTPYMEHT,
MOAMUC OT CTPaHa Ha KNWEHTA, Ye € 3ano3HaT C rapaHUMOHHKTE YCNOBUS U faTaTa Ha nokynkara.
[apaHumsTa He nokpuBea:

- UI3HOCBaHe Ha LBETHOTO MOKpUTUE Ha GaTepusiTa U 3apsaHOTO YCTPOWCTBO;

- NOBPeaM Bb3HUKHANMN NPW TPAHCMOPT, MEXaHUYHM NOBPeaM /Ha Kopryca U BCUYKM BbHLUHW eMeMeHTU Ha
GaTepusita ¥ 3apsSAHOTO, BKITOYUTENHO AEKOPaTUBHMW/, MPU APYTU BbHILUHU Bb3OAENCTBUS U NPUPOAHU
6efCcTBYS KaTo NoXapw, HaBOAHEHWS, 3EMETPECeHMs;

- fedbeKTn OT aMopTM3aLms, HOpMasiHO U3HOCBaHe U n3xabsiBaHe; MapaHuusTa 3a 6atepusiTa 1 3apsigHOTO
YCTPOWCTBO OTnaja B criyyaunTe Ha:

- HECbOTBETCTBALL (UMK HEMOMbBIIHEH) CEPUEH HOMEP Ha KOMMIIeKTa akyMynaTopeH enekTPOUHCTPYMEHT C
TO3M MOMbIHEH HA rapaHLUMOHHaTa KapTa;

- HapyLUeHWe Ha LenocTTa, M3TPMBaHE UMK NWMCa Ha eTWKeTa Ha Mpov3BoauTens Bbpxy Gatepusita u
3apsfHOTO YCTPOWCTBO;

- BCWYKM Cryyan Ha MOBPEeAW, MPUYMHEHU OT HenpaBunHa ynoTpeba (Hecna3BaHe WHCTpykuusiTa 3a
eKcnnoarauust), usnyckaHe, yaap, 3anmeaHe ¢ TEYHOCTM, HEGpexHO GopaseHe, U B Criydau, Ye BCUYKU
KNeTkn B 6atepusTa ca M3TOLLEHW Mof KPUTUYHUS MAHUMYM;

- 3apexaaHe C HEOPWUTMHATNHW 3apsiAHN YCTPOMCTBA, 3axXpaHBalUMST Kaben Ha 3apsiiHOTO YCTPOMCTBO €
YObIDKaBaH UMV NOAMEHSIH OT KIMEHTa, UM APYry BbHLUIHW Bb3AECTBUS B NPOTMBOPEYME C U3UCKBaHUSATA
Ha Npov3BoauTens;

- KOraTo € NpaBeH ONMUT 32 PEMOHT, MOHTaX, AEMOHTaX, MOANMUKaLUS OT NOTPeBUTens Unu NPOMeHu oT
HeyMbHOMOLLEHW NuLa U rupmu;
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- Npy U3nonaBaHe Ha GaTepusiTa U 3apsALHOTO YCTPOWCTBO He MO NpefHa3HayYeHue;

- NOBpeau MpUYMHEHW B Pe3ynTaT Ha W3MON3BaHETO U CbXPaHEHWETO Ha BaTepusita WU 3apsigHOTO
B [pyra cpefa OCBeH MpenopbyaHata OT MPOM3BOAMTENs (BNAXHOCT, TemMnepartypa, BeHTUnauus,
HanpexeHwue, 3anpaLleHocT 1 ap.);

- MPY TOKOBU yAapW, rPbMOTEBULIM, HABOAHEHMS, NOXapY, APYr BbHLUHU Bb3OENCTBIUS;

- npu paboTa c HecTaHaapTHa 3axpaHBaLLa MPeXxa v C APYrv HENOAXOASALLM UMW HECTAaHAAPTHU YCTPOMCTBA;

CpoKbT 3a OTPEMOHTUPaHe Ha NpUeTH B cepBm3a GaTepum 1 3apsiiHu YCTPOCTBA € B paMKUTe Ha 3aKOHHUS
CPOK 32 PEMOHT- €IMH MeceLl, crieq KOMTO CEPBU3UTE HE HOCAT OTTOBOPHOCT B Cryyaii, Ye He ca MOTbPCEHU.
3akoHoBaTa rapaHumsi e CbrracHo nsmcksaHunsTa Ha 33[1.

He3aBucumo oOT TbproBckata rapaHuusi npogaBaybT OTrOBaps 3a fmncata Ha CbOTBETCTBME Ha
notpebuTenckara ctoka c AoroBopa 3a npogaxba cbrracHo rapaHumsaTa no un. 112 — 115.

Yn. 112. (1) MNpu HecboOTBeTCTBME Ha noTpebuTenckara crtoka ¢ foroeopa 3a npopaxba noTpebutensT

MMa npaBo Aa Npeassu peknamaums, KaTo noucka oT npogasBaya fa npuseae ctokata B CbOTBETCTBUE C
norosopa 3a npogax6a. B To3n cnyyai notpebutensT Moxe Aa u3bupa Mexay M3BbpLUBAHE Ha PEMOHT
Ha cToKaTa MM 3amsHaTa N C HOBa, OCBEH aKO TOBA € HEBBL3MOXHO MMM U3OPaHWUAT OT HEro HayuH 3a
obesLeTeHne e HenpomnopLMoHarneH B CpaBHEHUE C APYTUsi.

(2) CmsATa ce, Ye fadeH HauuH 3a obeslueTsaBaHe Ha NoTpebuTens e HenpomnopLUMoHaneH, ako HEroBoTo
n3non3BaHe Hanara pasxogu Ha npofjaBaya, KOUTO B CpPaBHEHWE C APYr1s HauMH Ha obeslueTsiBaHe ca
HepasyMHu, KaTo ce B3emaT npeasua;

1. cTOMHOCTTa Ha noTpebuTenckaTa cToka, ako HaMalle nunca Ha HeCbOTBETCTBYE;

2. 3HaYMMOCTTa Ha HECHLOTBETCTBUETO;

3. Bb3MOXHOCTTa Aia ce Npeasioxu Ha noTpebuTens Apyr HauuH Ha obesLueTsBaHe, KOWTO He € CBbp3aH CbC
3HauMTenHn HeyaobcTBa 3a Hero.

Yn. 113. (1) Korato notpebuTenckata cToka He CbOTBETCTBA Ha JoroBopa 3a npogaxba, npojaBaybT €
ONbXeH Aa 9 NpuBeae B CbOTBETCTBMUE C AOroBopa 3a npodaxoa.

(2) MpuBexxpaHeTo Ha noTpebuTtenckata cToka B CbOTBETCTBUE C [OroBopa 3a npopaxba Tpsibea Aa ce
M3BBLPLUM B PaMKUTE HA €AMH MeceL,, CHUTaHO OT NPeAsBABAHETO Ha peknamaumuaTa ot notpebutens.

(3) Cnep n3TMyaHeTo Ha cpoka Mo an. 2 noTpebuTensaT uma nNpaeo Aa passanu gorosopa U ga My 6bae
Bb3CTAHOBEHa 3annareHata cymMa WnW fa Mcka HamansBaHe Ha LeHaTa Ha notpebutenckarta croka
cbrnacHo un. 114.

(4) MpuBexaaHeTo Ha noTpebuTenckaTa cToka B CbOTBETCTBME C AOroBOpa 3a npogaxba e 6e3nnatHo 3a
notpebutens. Tol He AbIKM pasxoau 3a ekcrneaupaHe Ha notpebuTenckarta cToka uUnv 3a matepuanu u
TPyA, CBbP3aHW C PeMOHTa 1, U He TpsbBa Aa NoHacsa 3HaYnTenHU HeygobeTea.

(5) MoTtpebutenat mMoxe Aa ucka u obesleTeHne 3a NpeTbpreHuTe BCNEACTBUE HA HECHLOTBETCTBUETO
Bpeau.

Un. 114. (1) MNpu HecboTBETCTBME Ha noTpebuTenckara cToka C AoroBopa 3a npopaxba u koraTto
noTpeduTenaT He e yAOBMNETBOPEH OT pellaBaHeTo Ha peknamauumsaTta no un. 113, Toi uma npaso Ha nsdop
Mexay efHa OT CrnefHUTE Bb3MOXHOCTHU:

1. pasBansHe Ha 4OroBopa 1 Bb3CTaHOBABAHE Ha 3arnnarteHarta OT Hero cyma;

2. HamansiBaHe Ha LieHara.

(2) MoTpebuTenat He Moxe Aa NpeTeHamnpa 3a Bb3CTaHOBABAHE Ha 3annarteHara cyma unu 3a HamansisaHe
LeHaTa Ha cTokaTa, koraTo TbproBeLbT ce cbrnacu Aa O6bhe u3BbplUeHa 3aMsHa Ha noTpebuTtenckarta
CTOKa C HOBa Wnn Aa ce nonpasu cTokata B paMKWTe Ha eaunH Mecel, OT NpeasBsaBaHe Ha peknamauuaTta
OT notpebuTtens.

(3) ToproBeubT e ANbXeH Aa YAOBMNETBOPU WCKaHe 3a pa3BansHe Ha [J0roBopa M Aa Bb3CTaHOBU
3annareHarta oT notpebutens cyma, korato Crnej KaTto e yaoBNeTBOpUN TpW peknamaummn Ha notpebutens
ypes U3BbPLUBAHE Ha PEMOHT Ha efHa W Cbliya CTOKa, B paMKUTE Ha Cpoka Ha rapaHumsaTa no un. 115, e
Hanuue crefpalla nosiea Ha

HeCBHOTBETCTBME Ha CTOKaTa € 4oroBopa 3a npoaaxba.

(4) MoTpebuTenat He MoXe Aa NpeTeHaMpa 3a pa3BansHe Ha [OoroBopa, ako HeCcbOTBETCTBMETO Ha
notpebutenckata croka c goroBopa € HesHauuTenHo. Yn. 115. (1) MoTpebutenst Moxe Aa ynpaxHu
npaBoTO CY MO TO3W pasfen B CPOK A0 [ABE rOAUHU, CHUTAHO OT AOCTaBSHETO Ha noTpebuTenckara cToka.
(2) CpokbT no an. 1 cnupa Aa Teye npe3 BpemeTo, HeoOXoAMMO 3a MnonpaBkata Mnu 3amsiHaTa Ha
notpebuTtenckata CToka UNnM 3a MOCTUraHe Ha CrnopasymeHue Mexay npopasava u notpebutens 3a
peluaBaHe Ha cnopa.

(3) YnpaxHsiBaHETO Ha MpaBoTO Ha noTpebutens no an. 1 He e 06BbP3aHO C HMKaKBLB APYr CPOK 3a
npeasiBsiBaHe Ha UCK, pasnuyeH oT cpoka no an. 1.
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